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Pxonowis roʒne roznym iezykiem wydano / 
Naͤße ſnadz dla niedbaͤlſtwa głucho dotad mia: 
Ty pierwßypokazates Rysinski moy drogi / (no. 
ce y w to naß Saͤrmaͤcki iezyk nie vbogt. 
Sá Sym NMuza Stowieńfta taͤrie twe zabawy 
Ofaożrfć być godne wiekuiſtey ſtawy. 
Stawy / ktora / zdarzy Bog / ty zaͤkwitnieß whedsie 
Dotad potomkow cnego Lechaͤ ſtawac bedzie. 


DAN, NABOROWSKI, 
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Lato w gerofim polu rozſtrzelane ſtrzaly 
Iniozßy w kupe nápelnic kolcʒan / trud nie méie, 
Albo Sbosepo garści rzezac wiazac w ſnopy / 
Y vHáoác] ciegta to fatygaͤ / do kopy. 
Tát bez pochyby y tys ſtrawit éitá czaju/ 
| 3 zażyleś 5 teſknica wielkiego niewezaſu / 
| Okolo Drzypowieści w te kupe zebrónych/ 
| do refy takſwoim / iaͤk obcym pooányd: x 
| [Wiec ia ko groch pꝛzebraͤny ſnadnie luożióm pꝛaͤzye / 
Tak twey wyborney pracey kazdy moe zaͤzye. 
przeco od baczuych ſtußna otrzymawßy ddieke / 
| Osuwcom zaͤdaß ſercu ich zwyczaͤyng mete. 
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4 phorum it probatum, DevM Esse, tum 
ANI DH . 
E44 prater eas rationes, quz ex natura rei 
ad hoc Axioma ftabiliendum peti potuerunt, etiam 


illud vrget, 
ita ſentire. 


fit Populus 


omnes omnium fere regionum populos 
Quamuis enim Magnus erroris magifter 
tamen ea, quz plerüg accidunt; & plu- 


ribus aliterfefe habere non poffe creduntur, vt pluri- 
mum funt vera, Atq; huiufmodi dicterijs facilius ma- 
ximam hominum partem in tuam fententiam pertra- 
has, quam fciufsimo vnius cuiuſpiam etiam ſapientiſ- 
simi hominis dicio. Neq; ſane alio confilio, fine ia- 
Cura pietatis credendum eftsfapientifsimum Regum 
Solomonem e vulgo petitis imilitudinibus, mores & 


pietatem populo inculcare voluifle. Neſcio enim 
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quo- 
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Steg ET 
(quomodo ea, quibus omnes applaudere amant, o- 
mnibus leui negotio affenfum imprimere folent. Sed 
nec; præſtantiſsimi ſapientum aliunde DoGrinz {ux 
Principia & Fundamenta fubftrauére, quam ex ijs, 
quz: omnibus in medio pofita, fole meridiano clari- 
us patebant. Hinc illa: Totum eft maius qualibet 
fua parte: Er, Si ab æqaalibus aequalia tollantur; 
reliqua erunt æqualia, &c. Quorſum inquies, Hæc 
tam longe petita ? Ad præſens Argumentum, quod 
prz manibus cernis, Cernis autem Prouerbiorum 
Sarmaticorum farraginem. Quid enim aliud funt 
Prouerbia, quam quz inomnium ore habentur, ab 
omnibus iactantur,& omnibus fere probantur ? Quiz 
bus fi quis apud populum,loci & temporis obferuata 
ratione vtatur, citius illos dictis molliat, & ad melio- 
rem fententiam inflectat, quam fiargutifsima, & ma- 
xime Apodictica, atque adeo e prima Philoſophia pe⸗ 
tita, in medium proferat. Conqueſtus vero es mul- 
toties, & plerig alij tecum, tot myriades Adagio- 
rum in diuerfis linguarũ idiomatis exftare, Hebræo- 
rum nempe; Græcorum, Latinorum, Gallorum, Ita- 
lorum, Hifpanorum, Britannorum, Belgarum, Teu- 
tonum denig, Polonorum veró nullas: Quorumta- 
imen lingua, cum fit cultifsima, atg multos in fui ad- 
mirationem trahat, tum etiam latifsime patet, Igi- 
| jtur aequum exiſtimaſtis tug alijq; vt nucleus faltem 
| lati fuccus aliquis iftius linguæ, qui fere totus in pro- 
RS EC 
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uerbijs 
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uerbhs, tanquam anima latere folet, nonfolum eius 
| linguæ peritis, vicinis fcilicet, & circumcirca pofitis, 
gentibus fed, & illis ipfis, qui eam ab vberibus ma- 
ternis fuxćre, propinaretur. Vt hoc modo videli- 
cet, maximum Dei beneficium agnofcentes, felices 
fe agnofcerent, fi bona fua vel hac in parte faltem no- 
uiſſent. Maximum fiquidem Dei beneficium eft, id 
quod recte fentias;recte eloqui poffe, Non enim cui- 
iuis datum eft, animi fui fenfa pro impetu cogitationis, 
verbis pofle illuſtrare. Nec Tullio Latinæ eloquen- 
tie Parenti aliter olim vifum. Qua in re, abſq; in- 

uidia dixerim, Sarmatica natio cæteris gentibus pro- 
pe palmam præripuiſſe videtur; vel vulgari atteſtan- 
te dicterio, quo pafsim Itali Medici, Galli Iurifcon 
(ulti, Hifpani Philofophi, Germani Theologi; Poloni 
Oratores audiunt. Vt illud omittam, quod ea eft 


linguæ Polonorum Facilitas, feu potiüs Felicitas in 


| 
| 


addifcendis exterarum gentium Idiomatibus, vt intra 
fpatium trium mefsium » tantum fermé proficiant, 
quantum exteri ne quidemintra triginta meffes, in 
noftra lingua proficere poffunt. Teftis mihi, ſecun- 
dum certifsimum experientiz teftimonium , omni 
exceptione maior, Nobiliſsimus ille fui temporis 
Hiftoriographus Aug. Thuanus. Is libro 96. Ex Dez 
legatis Polonis, inquit; qui ad Electum Regem Luz 
tetiam mijsi appulerunt , nullus non Latini fermo- 
nis peritus erat, plures Italic & Germanic loque; 
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eg ͤ EE 
| bantur, Quidam etiam tam concinne Gallias voces) 
proferebant , vt ad Sequanam potius, aut Ligerim, 
quam adViftulam aut Boryjthen:m nati viderenz 
tur, Hactenus Thuanus. 
Nec id mihi Letheo flumine mergendum, & (ilen- 
tio inuoluendum videtur, quod olim à Doctiſsimo 
fandiz linguæ Profeſſore D. Hardeuico Bryonigero 
Pro lectione adolefcens hauſi. Affrmabat is, ido 
experientia edoctus, à nemine melius,& commodius 
Hebræas voces enuntiari pofse,praterquam à Polo 
no: propterea quod virtutes Vocalium, quz fan te 
linguz peculiares funt, non nifi apud folos Sarmatas 
reperiantur, Licet enim quing tantummodo Voca- 
lium figuras pre fe feramus, nihilominas tamea, 
quo ad valorem, vndecim illarum numeramus::Q ai- 
us fitriginta & feptem Confonantes adiungas, fex 
octonarios Grammatum in vniuerſum habebis. Neg 
ego credo, vilam gentem in aliquo angulo Europæ 
reperiri, (R.oxolanos fi excipias, qui itidem vt & Po- 
loni € Sclauis) quz tanta literarum fylua abundet; 
Sinas,Abyfsinos, Mexicanos, Peruanos, Magellanos, a 
& alios ignoti orbis incolas, non attingo. Nondum e- 
nim fatis conftat, vtrum practer fuum fapere, etiam 
pronunciare fuum habeant. Nihil hic dicam, de 
excellentia & amplitudine linguæ Sarmaticz : Hoc 
tamen veré affirmare poflum, nullam effc aliam 


C Trigam illam eneralem femper excipio ) cum qua 
! elegantia 
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elegantia, copia, dignitate, vſu deniq; certare non 
sola Hoc preefertim eruditifsimo & politifsimo 
noftratium fcriptorum tempore, quod non male 
cum Tulliano & Maroniano in lingua Romana fe- 
culo contendere pofsis. Et nullus ambigo, dignita= 
tem linguæ — wie nunc temporis ad fuam ac- 
men peruenifie. Teftantur id vel exterz gentes, que 
elegantiam, venuftatem, acumen, & alias virtutes, 
tam in proſa, quam in ligata oratione Sarmatici fer- 
monis demirari fatis non poffunt, Si quæras de An- 
tiquitate, certo certius, fiue Mofis, fiue Pamphili 
Ceefarienfis Origines infpicias , eofdem illam cum 
Teutonica natales habuife inuenies, Quam vero 
late pateat; quotq; in Diale&tos dirimatur, quos item 
populos, quasq prouincias ac nationes cóplectatur;| 
hinc colligi non obfcure poterit , quod beneficio hui? 
linguæ à finu Hadriatico, ad ipſummet mare Hirca- 
num fine vllo interprete, quilibet emenfis tot terrarũ 
fpatijs peruenire valeat, Porro quos populos, quas 
gentes, quas regiones,qualia regna, quas prouincias; 
id mundi clima includat, Geographiæ peritis cons 
fiderandum relinquo. Sed nimis extra oleam. Ad rem 
igitur, Primus quod fciam aufus fum fub vno vt fic dis 
camanipulo , Polona in {cena producere Prouerbia: 
Sedfine ſchemate, vt vides, fuſe, atq; adeò conſuſe. Id- 
que in tui gratiã, qui diuitias & elegantias huius lin- 
guæ admiratus, primus etiam me fere inuitũ cõpuliſti, 
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Laborem hunc noftrum perquam moleftum, & mula 
torum fane annorum, iunioribus faltem, & minus hu-| 
lius linguæ peritis,non ingratum fore confido: Ouos 
fi non iucunditas, at certe vtilitas opufculi huius ad 
legendum inuitare poterit, Nam profecto in huiuf- 
modi popularibus diGerijs, cum in omnibus alijs lin- 
guis, tum vel maxime in Polonica, multa breuiter do- 
centur, naturz rerum explicantur, mores hominum 
formantur, multa quoq; prophylactica in ijs, quz ad 
| mutuum hominü conuictum ſpectant, proponuntur: 
Quz longe facilius ex riſu dicente verum difcuntur, 
quam ex ferijs & feueris Philofophorum declamatio- 
nibus. Quod fi quis forte reperiatur,cui leuiculus, & 
non magnæ moleſtiæ colligendorum Adagiorum la- 
bor hic videri poſsit, is faciat periculum fuarum viriü, 
in confarcinandis iftiufmodi Dicterijs, antequam hzc 
noftra inſpexerit, aut luſtrauerit. Nec morari ipfum 
amplius cupio,quin imo manum de tabula, atq huic 
Magiſtro, ſi non meffem nouam, at faltem nouum {pi- 
cilegium aggrediundum relinquo, En R hodus; en 
Saltus, Inuenturis non obftant inuenta. Explicetilla 
licet, quotum nos explicationes negleximus, Nam 
non erat animus fidi interpretis ad inftar, verbum 
verbo reddere, fed ea tantummodo, quz Paremam 
in Latina lingua recipiebant, Polonicis Dicterijs fub- 
iungére: vt eum in modum vtriuſq; linguæ venuftas 


acri- 
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& acrimonia in efferendis argutiarum fenfis , quafi ob 


oculos ſubijceretur. Obijciebatur hoc olim etiam 
alijs Magnis viris : 

"Perfacile ect, aiunt, Prouerbia fcribere cuiuis. 
(Quibus tamen prætextus aliquis inferuire potuit. 
Magna enim illis Adagiographis feges ex monumen- 
tis tam Græcorum, quam Latinorum fcriptorum 
fuppetebat. At hzc noftra non ex librorum le&io- 
ne, fed ex longo víu, & diligenti obferuatione colle- 
Ga funt. Quamuis non dubitem, etiam hzc ipfa ex 
plurium autorum lectione, quorum nobis copia ha- 
Genus non fuit ad manum;amplificari plurimü poffe, 
Quoniam vero 

Damnari carpiq; etiam rettifima poffunt, 
non dubito etiam in hoc opufculo noftro quadam 
repertum iri, quæ auribus, Ibera præſertim aura af- 
flatis,minus arrideant : Sed ij ſciant, me veterum Sarz 
matarum , qui vt veriora, ita liberiora de Rebus & 
Perfonis iudicia tulére, di&eria corrafiffe: In queis 
formam Veronenfem ad muftriculam Placentinam 
interpolare, religio mihi fuit. Et mutata vefte, non 
amplius communium Adagiorum naturam redole- 
rent. Neg enim hee nobis fub lingua, & vt fic dicam, 
infaliua nata funt, fed abs varijs hominum generibus 
arrepta auribus, & tanquam per manus tradita,char- 
tæ aliquando impingere, idq; aliorum hortatu, viſum 
fuit. Quod Íi mihi porro culpam impingere ob com» 
| — muni 
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muni ore trita Prouerbia perrexerint, tum me cx de) 
Giorum monito;hoc ipforum ingratijs tuebor clypeo: 
Cunttis velle placere caue: N amg omnibus onus 
Nemo fatisfecst, Nemo fatisfaciet. 

Intereame multum præſtitiſse putabo, fi in horam 
concinnatione, tuo me voto, ac ſimul meo ipfius de- 

fiderio,fatisfeciffe intellexero. Quemadmodü enim 

Itu Vir przeftantifsime , fingulari affeGu Prouerbia 

lifta fub vnam;vt fic dicam, Myconum redadia videre, 

ladhuc defiderabas : Ita cgo vicifsim magno animi 

ftudio, haGenus fum connixus, vt ob incredibilem 

^ (tuum amorem, quo me, qua publice , qua priuatim 

complecieris, meæ quoq erga te beneuolentiz, qua- 

| lecunq; extaret teftimonium. Bene vale Vir amicif- 

lime, & tuam in me affectionem, conſtanter ſerua. 
Vilnæ, Proprid. Cal. Nouemb. 
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Abo moy grof nie großem z f e 


A gelenot golono. A firsyżono 2 ſtrzyzono. 

Aldo moia aeba cholewaͤ? 

Uibo piy / aibo fic biy. Aut bibe, aut abi, 

Abos n:e fłygal/ ficoy vo lisi cgon trabiono? 

|4libes tu po ogień prsyBedt¢ 

2i moiá Advera gdzie 2 tám gojie ia Fonie zaͤwiozly. 

Anaͤßy w croft. 

Anielſ Fie tam mießkaͤnie / gdzie iadaia/a nie feydaia. — | 10 
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Ani batnał/ éni taf nal. 
Ani be / ani me. Ne gry quidem, Prouer. Grec, 
Ani mis tam / aͤni mie fám, +, Lupum auribus teneo, Terentius. 
Ani na wśi/ ani w miescie / nie trzeba wierzyć niewieście, 

Nec cras nec heri, nunquam credas mulieris 
Alto; naß zywot / vſeydawßy fif vmrzec. 
Aue Rabbi, 634 płotem drabi. 
A totymem fis ocknal / dno iuż dien / A wffyſey w bialey zbroi. 


Interim ego experrectus ſum. Prou, Orac 
B Ubá 3 wozu / Połom Deg, , 
Baba lecac se wſchodu woda la / co daley to gorsey. 
Baͤraͤnit me mat woda. 20 
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Prouerbiorum Polonicorum 
Sórjiey ugno nili rybne. 

25eosie tej ſtonce przed naßymi wrot y. 

Bedzie dobrze / riedy ste Bei zlamie. 

Bedzieß miat / ale trzeba żebyś pocierpial. 

Bez przyczyny / nie futay ojiebjiny- - 

Bez pieniedzy do Miaſta / bes foli bo domu. 


Bez leycá ná woz / bez wiofł ná wode / bez oſtrog naͤ faniá/ nie 
Bez prace / nie beda Folacie, 


(ws iaday. 
Bez wiese i przygody prʒzypadaͤia. 
Beſpiecʒnie myßy bie gais / Bp Kotá domá nie máig. 30 
Bez wioſta na morse, TA 3 


Biedna ſtarosti / whyſcy Cie 3abamy/ 
kiedy przyidzießf to 348 nórzefamy. Senećłutem, vt adi. 
Pilcantur, omnes optant, eandem recufant adepti, ^ Cicero, 


SeneCtutem quam diu abeft, quilibet exoptat, eandem poft- 
quam venerit, incufat, 


t Menecrates, 
Gan Wilk d licjone. Non curat numerum lupus. Maro, 
iega 3 nim ilc dzie. 
Baki flde Y 3 wilcze ſrora po koledʒ 
Biy/płócj/ veiekay à óvoiábcs. 
JSiábá tey ZXotoffy/ na ttorey Jaͤſtrzoba lowig. 
SDiy Nykiu (garze, | , 
Diy Trocity Zydy. WË M" 
Bedzieß bit/ ia ko $voiety Wit. 40 


Biyie Socha /b 
Di de Socha / bot ich trocha v tá ptodbá. 
Bitemu pſu / tylto " aen Ee 
Terrerur minimo pennz ftridore columba, 
Vnguibus accipiter ſaucia facta tuis. Ouidius: 
Blazenſta ceci nie ma odpowiedzi. 
Inutilis quæftio foluitur ſilentio. 
Biaznow tofiebíie peine, Stultorum plena funt omnia, 
ee Stultorum plena funt omnis 


Centuria Prima. 

3lüBa tofulń niż tabat. Genu furà propius, 
Bity płócje. Dolor facit diſertos. 
Bog wyſoko / á prsyiaciel daͤleko. 
Boga mieć w reku / à zbawienia nie vprośić ? 

Non dimittam te, nifi benedixeris mihi. 31.Genef.16. 
Bog troyce lubi. Numero Deus impare gaudet. Maro) ` 

| 


e gufłuż: á Diabłą nie gnieway, idzielłoK. ` 4o 
Bogótego potutá / vbogiego tajmia . 
Blogoſtawienſtwo rodzicow / wiele moje. 
Biie ná baͤrk. 
Diogo temu przy dworze / Fomu Soma plug erze, j - J 
Bogaͤty za vbogiego nie pláti, — ^ PS ayers 2 f ko wri ote 
Bogaͤty fie dziwuie / czym fie zebrak gnóruie, — C | 
Bogaͤty fie dziwi/ czym fie chudzina zy wi. | 
Boioc fis Wilka do laſa nie iść, vr | 
Brót vmrze drugi zoſtaͤnie ca 
Brodd iar v Profotó/ d cnotáiát v brabá.- 

Cum faciem videas,videtur effe quantiuis preci], Terent, 
Brzegowi poderwaͤnemu nigdy nie dufay. 60! 
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Być tosie nå tvojit. 

By nie cudze plaͤtki / nie mialby kraͤwiec kaͤrwgtki. 

By nie przygody / byłby swide iaͤko gody . : 
By nie mroy na she polrsysoy/bylby ten faſt zaͤwße zywy. 
By ná psie ra. fak na pia Kho w 


By muchy nå miod. 
By pies ná s ienie / fam go nie ie / ͤ krowie go nie da. 

Canis in præſepio. Prouerb. Grec, 
„Żył Wilk vo $icci/ y przed Siet is. 

Vulpes iterum laqueo non capitur, Suidas. - 70 
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| Prouerbiorum Polonicorum 


~| By te byto / Dänz Dep milo / Hamby fiz 


By wy 3 Oyca Auchaͤrzem / zaͤcht iat też 


nigdy nie zprzyfrzyło. 
Bytwfły śle 3epfowáto fiz. CN. Rey. 
Doffiey nátury zakraroa / iednym bierze / drugim bavoa, 
t być Malarzem. 
ys ſwemu pfu y noge wigl/ przecie on za tobe poydiie, 
By wrobl na ſtodole. 
Dywal Janek vdworu / wie jako w piecu pala. 
Gs Panndm nie dzieẽi / Solnierzom nie ſtras / Vrzednikom nie fici 
Biaͤdã temu domowi / gdzie Frame dobaͤdaͤwolo wi. Cba/ic. 
P w Rusi / do domu mugi, 80. 


-SrwByvlubs/brbseyonas; 77 


By kon o ſwey Sile wiedzial / Jaden by naͤ nim nie siedzial. 
Bywały/był trzyEroć na Beſkicic / czwarty ras mà Arepatu sbijat 
IC Sapka za Bieret. 


C3à Cantorze Miſtrza. Honores Grandes, 
| 9 W348 / to snás, 
9 toGás/ to dobrze, 
Czaſu woyny/ y czófu Powietrza /nayvoiscey nowin. 
Bellum pater omnium, Praierb.Grec, 
Co Bog dal to t Fobiatfe. 


Co ſie pretto wnieci/ nie dfugo śmieci, Quod citò fit, citò perit, 


90 

Co Fray to oBycjay/” Baus cuig gent mos. 
C3loteict Boze igrzyſpo. Dy homincs vt pilam habent, Plautus, 
Cblop ma być ideo nas iekany kiy. Forma viros neglecta decet. 
Czego fie 3 rázu fforupa napiie/ to (is 5 nicy potym nigdy nie Coud, 

roymyie. Quod nouatefta capit, inuęterata fapit, 

Quo femel eft imbuta recens ſeruabit odorem, Teſta diu. 
Co ſie vpiec ze topvkroy. Prxlentibas vtere. reb C Horatius. 


Cicha woda brzegi podrywa / Quà flamen placidum 
eft,forfan laret altius vnda, Cato. 
— — 


Cnota 
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ES | enturia Secunda. 
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Cnota w czerwieni hodsi. ^ Rubor eff virtutis color. - 

(C blcbs fola 3 dobra Wola. 

(£żapFa/ chlebem y fola; ludzie fobie ludzi niewolg. 

Q3yiá Biobá/tego y grzech. 100 


———— 
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PROVERBIORVM POLO: | 
NICORVM 1 
CENTVRIA SECVNDA: | 


C Zudobá cnoty nie traci. | 
Chorobé nie piaſtuie. | 
Cnota y potorá nie ma micyfcá o OWord. | 
Sinceris & ſimplicibus væ femper in aula, 
Co ná ſercu w trʒezwego / to nå iezyku v pliánego, — 
Quod in corde fobrij, id in ore br, 
Co mus iß / czyń 3 deci. 
Co fie ſtaio / rozſtaͤc fie nie mode. 
Quod factum eſt, in fectum fieri nequit. 
Co ocʒutoʒ myśli. Qued procul ab oculis, procul ab animo. 
Czego ofo nie widzi / tego ſercu nie zal. 
Co [i£ iyſo vrodzi / ty zginie. s 
Cudze rece letFic/ dle nie vżyteczne, Leues funt alienx manus, 
fed inutiles, Io 


Cnota noge stamata / 3 Prawdy Ono wypadło / 

A Poforze v d woru tu; baͤrzo naͤdblaͤdlo. 
Doſnek trzy troć przeſadzony obraca fis w trucizne. - 
Cieta bolesẽ / dy fie chce icdcsie Acie re fa / kiedy redze d mie düdz 
Gzłotwict t / à Bog inaczjey. Homo proponit, Deus diipontt. 
Chromy chce dóley ffoczyć/ à ślepy widziec. (Bieren mus. 
Co glewã io rum. Quot capita, tot fenfus, Terenów 


n | Prouerbiorum Polonicorum 


— — 
L 


q 
Cygan o$ietmi świódczy. wiry q 
Chart potorny/ ogarʒ tátomy/ wyzel zwa dliwy. q 
Co wiedzieć iak o biera paͤdnie. 20 ( 
— EE ( 
Cjiy Byczek tego bycict/ byte naße Gelato, — ( 
huda fóró/ fam Pleban dzwoni, ( 
bop nośi proch / a Pan Bog tulti, . 
Ao 34 E ue tryntác 4 
Lhudzine 3 Aleparza / niechei Bog pr zo 
Cblopistó nigdy nie beris g prrfparsa ( 
LIChodsi idk owieczka / à trykſa ia Baͤr an. 0 
o 3à ßfaßek / wraͤcaẽ fie na five legowiſko. 0 
heeßli przyiaciela ftráćić/ pieniedzy mu peiec, q 
o drugienu daß / tego (am nie mają. - 30 ( 


— — ———— 


Patere legem quam ipfe tuleris, Charondas, 


d 

© Diabet sgubi/to my znaydziem q 

o tobie nie mito / tego drugiemu nie czyń. q 

Que tibi ferf non vis, alteri ne feceris, d 
Ciognie do siebie / by Magnes żelózo. 

Trahit ad fe vr Cercias nubem. Prater, Grec. 
Cudzemu pfu/cudzemu toniowi/y cudzey zenie / nie trzebó dowierzaͤc 
27. ͤ ⁵— CE ., 
"ie ſas iad we tos / w bomu/y na wozit / ale Hadir w estu. 

Cds octu za piecem pilnoryść, 
Cena w michel nie idzie. 


| zz złem 
KEE 


O A RAR! 


— — ̃ — 


Thylem borem / czarnym Blatiem. 
Co otrok to otroł / à co muctoá to murwaà. 
Cudze pffenict ogania / á ie go wroble pii . 
Czego Panowie nawarse/ tym fie poddaͤni popaͤrz a. x 
Quicquid delirant Reges, plectuntur Achiui. Horatius, 
Citery nogi biale / piąta tyśina/ieśli Aon dobry / voiclfa nowind. 
C btopi ná wsi/a żacy w Hole odmidnie Przełożonych barzo radzi. 
Chiop radby co tydzien VOojtá / co miesiąc Vrʒednikà / A co rot 
inßſego Paͤnã miał, — $9 


Qitery katy / à pice piaty. 
Co w ſwoich Smiccidch/ to nie zginie. 
Coſnek ma głowe biala / a ogon zielony. 
C ci gory/ laß / moſty / chceßli mieć grzbiet proſtr. 
Tas 3 czaſem / czas za czófem / czas przed Gófem / czaͤs po czaͤsie / 
wRytko fit 5 csajem mieni. 
Tempora mutantur, nos mutamur ín illis, 
Co wino raͤdzi pijaia / à ttufte Faffi iadaia/ 
Nie 3biora tácy pienisdsy/ owen zaͤroße beda vo nedsy. — 
Qui amat vinum & pinguia, non ditabitur, 21. Proue. I7. 
Qui voluptati obſequentes (unt, dum viuunt. haud multum 
heredem adiuuant. Terent. 
MC przyrodzenia nie mienis s% GE 
Co małym ptafitiem do ksiag wleći / tego mavoietffym wolem nic 
Choć vbogo/ byle chedogo. : (wyciagnief. 
Ciego nie warzyćy tego Boda y zaͤrebowaͤc. 60 


Cudnie rie dy gra/à kiedy prseftánie iefcze cudniey. 

Chybaby tyta poſchly / Fonopie grad potlull / à przez fubienice 
Woda cieł la / tedyby nie wis ial. — 

Chrzan fie chlubil / dobry ia 5 miodem / A miod naͤ to / kaͤt Cis prosi 
dobry ia y bez cicbie. 

Co mi po ſtudni / kiedy fie 3 Rotu napife + 


— —_— " — E 
Prouerbiorum Polonicorum 
Cum tibi fufliciant cyathi, cur dolia quæris ? 
Cięgnie Wilka przyrodzenie do laͤſa. 


Naturam expellas furca, tamen vſque recurret. Horatius. 
Co ſobie Sicmiénin naͤgotuie / to mu Senator zie. 
| 3 
D y. 


Liagnie fie la / gdsie ſie nalozyla. Natura trahit ad fua iura, 
Chlopſxa rzecz Sita ieść/ á Site pić Blichecka. .— . ( 
Choc pieniądze wydaß / przecie micfict howay Cs Hp e o. 

- Co pone/ te promo, vere oss p eege, d 


` 


— — — . 
Chluſtal/chluſtat / 43 też vſtal. 

Czuie wilka w życie. Canes vetuli non latrant temere, 

Lo wiedżieć Fogo pierwey Wilk vie. 

Co cia lo lubi / to duße gubi. Corporis delicium, animi exitium. 


4 Cork (wey matki we wBem náflábuie $ 
I C'ucitá ſwey Paͤniey zawße trop pilnuie. 
| Qualis mater, talis & filia. Ezech: 16, 
| Qual S hera, talis catella. Fel. Virgil 
| Co fie ng rozum wydaͤia / raͤdzi taͤcy vpabáid. . emn Lope Sch 


| Faciunt íntelligendo, vt nihil intelligant. Terent, 
Co fie raͤdzi zaͤlecaia / nie radii fie oieniáia. 
| Omnes qui amant, grauiter fibi vxorem dari ferunt, Idem. 
Chlop na chlopa / kiedy wedle boku plochaͤ. 
Czeſto 3 brzegow wylewa / tto dlugie wodze miewa: 
f Nimialicentia euadet in aliquod magnum malam, Terent, 
C ego kto prágnie na iawi / to mu fen przed oczy ſtawi. 


Somniat ea, quz vigilans voluit, idem, 80. | 
PPP Win — EE 
Chytry br wol. "Vulpes bouem agit. dudas. | 


Ciego nicmaf/ nie obiecuy. 
Nep? ná Paͤnaͤ nie godzi (ie wſadzaͤt. 
Ciera? isk Fania d3d34, 


—————MÀ—— ũwd 


Twa 
e e ER Reen R C. 


| 


Centuria Tertia. 


| D 9 

wa Pan / trzey woyſro. 
Do cdf zbaͤner wode nosi. 
Daͤrowaͤnemu Foniowi nie paͤtrza 19 zeby. | 
Dobra pfu mudbá/ å Maͤtyaßowi plotka. | 
|Dobre/ długo fie pémista / à zie ießcʒe dluzey. | 
| Dobre oálero flydbác / à ste ießcze daͤley. 

Fama malum, quo non aliud velocius vllum, Maro. 90. 


Dobremu Fonicrwi pr;frpuia obrotu/ 4 złomu vymuig. | 
Dobrze mowią przy dworze / nie łupią kota w worze. 
Spem precio non emo. Terent. 
Dobra cheẽ ſtoi za vczy ner. Voluntas reputatur pro facto, 
Drzwi do laͤſa . en rea 
z Diielioł drzewo pſuiac / y nos fobie pſuie. 
Dla tego kowal ma kleßcze / żeby go nie vgarafo, 
Do Roryntu przyść nie Fażdemu jnadnie. 
Non cuiuis homini contingit adire Corinthum, — Horatius. 
100 


— —— — M — —— — 


PROVERBIOR VM POLO- 
NICOR VM 
CENTVRIA TERTIA. 


Do ſtaͤrego kozuchaͤ / nowe rekawy. 
Do ſwego dyabel tyßke miodu wiozyl / à do cudzego dwie. 
Les 3 dobrem / à ste ſaͤmo. 
Dobrze to tomu fig tonie wioda / y iony, 
Datei Bog daͤry / vy wayze mióry. 


5. ͤ v 


~ 


Praia PoleBkonum ———— eibionum Poloticorim — —— 
Saa tefy z ee KEE 


Dla ścieki gościńch nie epuficiay. 
Dom (GE Pieklo. 


ege todzieis / nift fie nie vſtrzeze. 
Day Boje w dobry czaͤs MOWIC/ à we zły milczeć. 


10 


— Y —ę— — YO 


Drogi Didment/ stotem of; ofadzony 
W roffropnym fercu vmyſt vniseny, 
Dar za dar / flows 34 ſtorwa. 


Res vis ? res Porta: Pro verbis, verba reporta, 
Dobra koza nd wrzesie. 


Dość fárnie ogonã po rzyć, 
Ne futor vitra Crepidam, 
Dla przyiaciela nowego / nie opußczay ſtarego. 3 
QUOS parans amicos, ne obliuifcere veterum, Herm. Barba; 
(Dniem lato nie pene. 
| Quod parum eff, pro nullo habetur, Argſtot. 
Daleko pices ok. Aliter fues olent, aliter catulis 


Diese Sbroynych v iednego nógiego nic nie Wezmą. 
ay / aͤlboe wydre. 


Diwisk 34 wep, 


EI CI eege Ae SE Më 


Lë kurowi Irzede / aͤ on ießcze wieze cee. 
Ila bokoiu te bror noße / © ktory Cis Boże proge, 
Do prámoás pryiachal / nies prawem. 
gonis quam in colis, mores induito, Prou F ræcum. 
Si fueris Roma, Romano viuito more 


Sí fueris alibi, viuito ficut ibi. Vulgus, 
Day to pfit co maß n ſercu. 


Dale ko geba od potrótwy, 
Diiśdowfta Btutó/ tycze fie wnuk a. 

Turpis fama datur fepe minoribus, Aufonius 
Do dobrego trudno o gFlufatá/á do ztego iednochodniczek iát tu był. 


— — E 


20 


Inter os & offam, 


Centuria Tertia, 
Daroßy refoma / biegay nogomá. 
Dobrze ródśi / Eto ludzi nie waͤdzi. 
Do prówa iednego woru 5 pieniedzmi / áorugiege. 5 pilnością 


zwaͤdliwy / nigdy nie wfłora. 
Dom nie zaͤiac / nie vciecze. | 
Do éicci wpaͤdnie / Eto z głupim kraͤdnie. | 
Debowa wit / vciy robict á Brzozowa / rozum dawa. 
Dra rázy Sond mesa biló/ raz ze ogorki tupit / á drugi raz / ze ide 
biet nie tupif. 
Dla tego fie Brac ia dziela / ze ieden ſtodko iada / aͤ drugi gorzko / 
ieden ſtono/ a drugi kwaͤsno. | 
| 


potrzebã. el | 
Diabet niechciat być kuchaͤrzem / furmánem/ y maͤmka / dle chciał i 
być mlynárffüm wieprzem / vrzedniczym koniem / y Xieżą ku⸗ | 
Dwulicjna kitaykaͤ. (chaͤrka. 
Dzis pic / iutro nic. | | T 
Dla tefá fławFi / iaͤko trawki / Zolnierz zdrowie waży, ae 
Dobre zaͤchowaͤnie / lepße niż gotowe pieniadse. . 
Qui profuit multis, hunc tuentur multi. L. Viuer. Vulgo. 
Bonus Seruatius, facit bonum Bonifacium. f 
Diień moy/ wiek moy. — Tota vita dies vnus, L, Viues, 
Diiuráwego woru trudno ná pace | 
Pertufo dolio nihil infunde. L. Viues, | 
Domys liß fie kiedy czarny wol ná noge naͤſtapi. 
Doftónie (ie go o cudzey ſtrawie. | 
Dryid vo Szmiglu konia wygralaͤ / aͤchlopaͤ obiefforto, 40 
| 
Dwaͤ 3á leb / trzeci do kaͤlety. | 
Dla zazdrośći/ nie pokaͤzuy móietności. 
Propter inuidiam, vela opulentiam. | 
Doma ſtroyny / ná woynie hoyny / vdworu myśliwy / vo kaͤrcz mie 
| 
| 


Do Rosciola trsebá kiuſem/aͤz kosciola iednochodg. 
éi $ . m 


Dobra noc Rozumie / wieß to Pan Bog / kiedy fics tobe ogladam. 

Diabet Ewe po Wloſruzwodz i / Ewa Adama po Czeſtu / Sog ich 
e l'ficmiectu gromil / Aniot zaͤs po Wegierſku 5 Bain wygnał. 

Dsieciołowi fwoy nos nie waͤdzi. 

Dat fie Bog napic/ a Diabet nie dal fie wyfpóć, 

Dobre 3 dobrym / à zte ſamo. 

| Drzewo Etore fFr3ypi/ dluzey w lesie ftoi. 

Dwum ciafno/ a iednemu tát Yociás. 

3bíicéisC liſowaͤtych do iednego 

Day Dose wßytko vmiec / a nie 
Sc're malum, non eſt mal 


C532. 
białofurowótego ná pordds Ho⸗ 
wßytkie go vipwac. 

um, ſed facere malum, eft peſsimũ 


Dla raͤny fie nie bie / dla pochmiela nie pit / dla france nie obtapidés 


60 
r|Dway głupih nå swiecie / Pan co niecheinego luge chowa / à! 
flugá co niechetnemu Panu ſtuzy. 
Daley Aot trzaͤs nie / nizli myß ſrocſy. 
Dwor ist dziurawy wor / ni gdy go nie naͤpchaß. 
~ Dla przyiaciela naylepiey tupiclte kupic᷑ / bo iesli fie mu nie podoba / 
tedy ia fam zieß. 
Dwie Niedzieli kwitnie / dwie Nied 
doyzrzewa zboże ná polu. 
Dobra wiese / kiedy nioſg iesẽ. 
| Dia tego Diabet madry / ze ſtary. 
Dobry Głowiet nie frófuie Gei kiedy fubienice widzi, 
| Lex iufto non eft pofita, 2. Paulus, 
Dziewki ét konopie / pretko roſta. 
pues potus & viues, tám fpi gdsie (ie wpijef. 


ieli wyſypuie / dwie Niedzieli 


7⁰ 
| 
m_a 
‘Do Rosciots tiedy cheeß/ á ná Sátufj musi. 
D_awfy czesẽ / dayze y wolę, 


Matke za ſerce. 
je DNN H Zell okuyor TA pap wd ko Do 


— — 


Es dość po prʒec ke. 

Memento te, Intra pelliculam cerdo tenere tuam, Martial. 
$E» siano / siaͤno / mogliby ie Xieʒa ieść, 
Ey toé le/ 63 se iaͤny ſchna. 

* 
E ors 3 Dworaͤ. 8o 
Slégmá poros nå ſtaͤre. 
Fiſter 34 fiſtek / liftet 34 liftet. 
$ortel na haͤrdego / niedbac nic o niego, ; 
Furman we złym różie odrzeka ſie fwego ſtanu / å przyiachawßy 
na nocleg znowu woz ſmaͤruie. 

Fortunatow mießfek. Aureum vellus. Suidas, 


* è 
G niac Eupic/ à chwalac prseoác. . 
Laudat venales, qui vult extrudere merces. Horat. 
Malum eft; malum eff, dicit omnis emptor, fed cum receffe- 
rit, tunc gloriabitur, 20. Pror 14. 
die miło tam ocʒy / gdsie boli tám rece. 
V bi quis dolet, ibi manum habet. 
Głos ludsti/ glos Zeie, Vox populi, vox DEI, 
Gtodnemu dieb na myśli. 
| |}Gromada pſow / śmierć sáigciae 90 


—— — —— Z ZDK — 


Glos ludzki / zgadza fie 3 wolą Doig. 

Sdzie Rozum 3 Gnota/bobry fFtad. 

Gora fprówó niż w Osieku. | 

Gofpodarz powinien wiedziec o polu/ o gumnie/ y © fióyni. 
3 2.5 Woſpedy⸗ 


EN 


Prouerbiorum Polonicorum | 
, Gofpodyni powinna wicosiec/o Fudpnicy/o Spisárnicy/y © piwnicy, | 
+ Orzerby mlodosei / karze Pan Bog ná ftáre fosci. 
Vifitat Dominus delia iuuentutis, in oſſa ſenectutis. 
Glodnych y muchaͤ powaͤdzi. 
Głupi kiedy milcʒy / za madrego vydzie. 
Stultus quamdiu tacet, ſapiens eſſe videtur. 
Glowka by mak owka / á rozumu by naͤplwal. 
O quale caput, & cerebrum non habet! ZEfopu. 
Gdzie Ciento tám fit rwie, Abrumpitur facile te- 
nuis ſuniculus. Lucianus. 
Gwaltem totiac moze / dle OE nie moies Volenti non fitiniuria, 
100 


— 


— — 


PROVERBIORVM POLO- 
NICGRVM | 
CENTVRIA QVARTA. 


Dzie Cie rãdzi widzą tam nie czeſto byway / a gdꝛie nie raͤdzi / 
tóm nigdy. 
Gdzie Dia bet nie mode / tám Babe posle. 
Non audet ſtygius Demon tentare, quod audet 
Dies fraudis anus, &c. 
Gniery bes sity nic nie ieſt. Vana eſt fine viribus Ira. 
Sdzie Silá/ tám y moc. 
Gniewa fie Babs nd targ / á targ o tym nie wie. 
Goste ogon t3ab$i/ tám głowś bigdsi. 
Gdzie nie mozeß przeftoczyć / tam trzeba podlesẽ. 
Faítigio caput ſubmitte. LV ines, 
Giddtina ſtrych / á Bpetny do pudła, 
Gorzalka za groß prsytacielá vcicifl / à 36 d$iesieć vmorzyß. 
Gorzałtó tat złodźicy/dni wzwieß idko fis wkraͤdnie. 10 


te — . —Uñ4 —6— FE — —— — 


opes 
———— ot 


| Centuria Quarta. 

(Gofpodarzowi trsebá być głuchym ys lepym. 

Gdy fis niożni mnoże/ ludsie vbo zg. 

| Cum furrexerint impij. abſconduntur homines, 22, Prou. 28. 

Gody futafródy/ fírsei fie pilno zdraͤdy.— 

Gdy dway rzeka zes piiany / mozeß iść fpáć bes naͤgaͤny. 3 

Gbżie Pan haͤrdy / à chleb twaͤrdy / ktemu piwnica ná kolku / bisa 

da tam chudemu paͤcholku. 

(y Sokol spießeie / biſe yoy wrona. 
Mortuo Leoni etiam mures inſultant. 

Gosie trze baͤ pápác/ tám trsebá y kaͤk ac. 

Grzegorz / ciego3? Pods robiẽ / o nie mogeć chodźić + pobije iesẽ / 
toć muje polesc. 

Soſpodaͤrſtwo / klopotaͤrſtwo. 

Goſpodaͤrſtwo wezlow te ſſowo / nie wnet bedzie / co rzeczeß / go⸗ 
totoo. 20 


I MM — — —À — 


Gy iedzieß w droge/ áno piecze ſtonce / 
Nie broń De dla oibiá więć fobie oponcze. 
Ingrediare viam, calo licet vſq; ſereno, 
Ad pluuias nunquam penula defit aquas. Martial, 

Odsie Fogo nie profa/ tám go Hiem voynoffa, 
Gody fic kto tobie bórzo ofidruie 

Albo Cie ius dei / albo cięć gotuie. Prou Italicum, 
|Głupi daie / madry bierze. 
(Glesny beben 34 gora/ á Fiedy do nas przyidzie / slic iar pudelko. 

Quæ Remota metuuntux, admota contemnuntur, Tacitus. 


Minuit przfentia famam. Lucanus. 

Sdzie zle przypadki / tám przyiac iel rzadki. 
dum fortuna perit, nullus amicus erit, Ouid. 
moe eege — 
Viri 


: | 
Je wg EA ODRZ "WS RTs 


| 


Prouerbiorum Polonicorum ) 


Viri calamitofi, amici diffugiunt, ` ProwGrecum, 30 


Glafic3 ty Fotowi [Fore / áon ogon to3gorg. 
-|Gefpebarsá w domu niecieftuy / czeladzi mu nie poy / Zenie fie 
iego nie zalecay. ; 

dy chudak Pans dáruie / Diabet z niego przekwintuie. 

Cum pauper diuiti donat, tanc Diabolus ridet, Prou, Italicum, 
Gość w dom / Bog w bom, — Hofpes venir, Chriftus venit, 
Gdzie Pan Bog Fosciot buduie / tám diabeł kaplice ſtaͤwi. 

Diabolus eſt ſimia operum diuinorum. 

Gdzie powie ſucho / tam po vßy vlgnieß / godzien wiaͤry. 
(rożny na zone / Eto me ma fiwey Żony, 
Goſpodarzaͤ w domu trsebá ſtuchaẽ. 

Quod iubet hoſpes agas, Si non vis ſumere plagas. 

Gofie iedʒa / tám iedz / à gdzie robig/ tóm idz precz nie zaͤwadzay. 
Od zie De leie / tám fie dobrze dzieie. 4.0 


, [Eoste go 5 ieść/ tam go 3 ieść/ byle nie boma, 
¶Goraca mitoses fáma drogå/ krogulcze pole/ nie dfugo trwaͤia. 
Glupiemu fłużyć/ w nocy ie dziẽ / w kaͤrczmie gofpoddrowóć/wfye 
tko niemal 34 icono, 
Gdzie Xieia á furmani pija / tám naylepffe pire, 
Gość ná iedne noc w cudzym domu seftavopy kolek w Scidne w bia 
oie ;godd/ tám Pan Bog mießka. (ie. 


— 


H Anbaͤ / Bobdtyrftie Dzieci. Heroum filij noxa. 
Sarkawemu rzeczy dofłóie. 
muy Fold sgory/ Chcąc ochronić (fory. 
ankam Cia Matyaßu haͤnkã / 

i Al tyś mniemat $e Woiewodsanta. 


— 


— — a; 


Centuria Quarta, 
I I. - 
Aki Pan / taͤti kram. Mala mens, malus animus. Ter. 

Minifiri ferunt Dominorum fuorum mores, Vir, Hurtenus. 
Jeden ieſt ſpoſob vrodzenia / a tySigc zginienia. | 

Vna eft naſcendi, monendi mille figura, 
Jaͤkie drzewo / taͤki emer, 

Qualis qued: arbos, tales folet edere fruclus. | 

| 


Jaͤko gala / táto biig. vicem pro vice, reddam tibi amice. 
-jnfy Arol/ á inßa Póni Bórónowfta, 
“jus widze ze nie przelewki. 
„Jepcie fie nie vrodzilo / á iuż okrzezono. 
Qui ſuturus e(l, vocatum e(t nomen eius. 6. Ecclef. Io. 
Juz to glod / kiedy wilt wilka kaſa. 
| 


Acerba funt tempora, quibus lupum lupus eft, 1. Cafu. 
J wilt fyt / y owce caͤte. | 


„Jedną nedzá nie botuciy. Nulla calamitas fola, 6o! 


J tego Pan Bog nie pomaͤlu trekſce / 
Romu da Bpetnę twarz / miloſne ſerce. 
Im dóley w las / tym wiecey drew. 
Dato vno abſurdo, ſequuntur infinita. 
Jed nemu ßydlaͤ goles à drugiemu brzytwy niechce, 
Jakoby na Niemieckim tazóniu byt, 
Jakoby też o ielásnym Wilku baiat. 
Jakoby też groch nd Scidne miota. 
“Jato wodaͤz ZAáciFi. 
I kon nad Sil nie ffociy, Ad impoſibilia nemo obligatur. 
Jako fobie poscieleß / tak fie wyſpiß. 
In diebus Elix, fiedy zaͤkſta Kite, 70 
l m fot ſtarßy / tym ogon twaͤrdßy. | 
Juz to BGwény Wilk. | 


— — —' 


| 


| 


y | Prouerbiorum Polonicorum 


„jedna cnotó/ nie cnotą. ` Vna virtus, nulla virtus, 
Jaͤki taki vrzad / lepßy niż proſta ſtuzba: 

dat fie gryść rzemieniaͤ. 

„JA tobe w rynek / à ty prsebóig w vlice. 

"Jeśliś Pan / siaday ná kobiercu. 

Idzʒe Seraͤfinku / Maͤcierzyn kochaͤnku. 

E po Herapie. 8o 


— ————. 
— 


Jato fie nie vpalic/ ogień w zaͤnaͤdrzu máiac ? 
Num quid poteft homo ab(condere ignem in ſin ſuo, vt 


, veftimentaillius non ardeant ? 6,Proker. 27. 
„Jeśliś Pan choway fugi, E 
Juz dzisia y wßy kaͤßla. * 


Jeden Ociec dzies iaei Synow wychowa / å dies ie (jio ione 
go oycé wychowac nie moga. 

d tono 3winać/ drugie smingc. 

- |J ét ty Rodzice ſwoie / tar eu vcicia Dziatki twoie. 

Que feceris Parentibus, eadem à liberis expecta, 

Im witcey gátuntu/ tym wiecey frófuntu, " 
Pius eft tollicitus magis beatus, Auſonis. 

Jak wianki wil. i 

Jaͤk we ftu toni przybył, 

„Jeśli fis Fto naͤprze s trony konia / wozu / ſukniey / $ony/ ku iàkiey 
kolwiek potrzebie / nie pußczay 3 domu bez siebie / woz pola⸗ 
mia / ſuk nie zmaͤza / kon oſaͤdnia / zone; taſra ode Ble. 90 


Ile chytrcovo/ tyle medr cow. 
“sale odzienie / taͤk ie vczczenie. 
Jaͤk o cie widza / tato eis piffa, 
a Junoa ogień w dom wnaßa. 
I dac do dworu / trebá Cierpliwości woru. 
„Jedna babą Famień do ſtudnie w walli / à dzies ieẽ go chlopotv nie 
| dobedzie. | 
r ea .. 


1 


eden 


| | 


Centuria Quinta. 
Jeden za ośmnoście/4 drugi 3a dwaͤdzies cia bes dwũ. 

„Jecże mu fie to nie prʒepiet᷑ lo / á iuʒ ná nowe zarabia, 

“Jake praca / taka placa. 

Jeden Wieden / Prógć mógó/ Kráfow miaͤſto. Koo 


—— — 


— — 


— — 


PRO VER BIORVM POLO: 
NICORVM 
CENTVRIA QVINTA. 


I Ak po Xiedzu / co Fto porwal / to iego. 
“Jak Aniotk i polykat. 
„Jednym ciofem gebá 3 noſem. 
Jak dzies iecinny brog verte przyimuie. 
Jat pod rynnę siedzial. 
Idac do woyta / oba fis boyta. 
Jedno ſaͤſaͤ / á drugie do lafa. 
Diſparibus bobus non bené trahitur currus, 
Jaͤko cit mogt / chociay prses noge. 


Dolus an vírtus, quis in hotte requirat? Maro, 
„Jednemu fie Pop podoba/ å drugiemu Popaͤdya. 

Scilicet arrident hzc tibi, at illa mihi. Callimachus. 
Jaͤki kroy / tóti ſtroy. 10 


Jeʒz yr kie dy bladzi / prawde mowi. „ 
Lingua errans, vera dicit. 
Jeden krowe 34 rogi trzyma / á drugi ia doi. 
Alter habet titulum, alter habet vitulum. 
Im ći co wolniey / tym fie ſtaw dolniey. 
Si fortuna iuuat, caueto toll’. Aufonius, 
Jak morze / wßytko nd wierzd voyrsuci, 
„Jeśli wadze / tedy De wyprowadza. 
d 


— Kë 


— —— 


Jak 3 kozla / ni mleba / ni wełny. 

Jaka ſpowiedz / taͤrie rozgrzeßenie. 

Jaͤrzabek Panfti ptak / à chlopfka potrawa. 

Jaͤrzabka moje iednego bác Dánu/ à Furopaty trzebó pare. 

Jedne; 4 iedne pioſnłe $pictoa, 
Semper chorda oberrat eadem, 


Horat, 20 
E e 
Jedno w lice/ à drugie na petlice. 
Jedna iáffoll'a nie przynosi wioſny. d 
Vna hirundo non facit Ver. e 
„Już muy Sedomirſti Doktor nie pomoże, | 
Ne Mercurius quidem cum Muſis fanauer't, Galenus, 


“Jak w Aptece/tót w Slotárni/ ni do czego fie nie gaͤrni / 
Bo tám tego wnet zaͤwſtydza / kogo być naͤtretem widza. 
Jak Wilk zawße na owce mrze / Tak sty ſchnie / gdy nie czyni żle, 
Juz iedno Bogaͤ / kiedy doma noga, 
Omnis res fam in vado, 
Jaz nim w pole / áon przeds ie bo (afi. 
eden głupi dziesigei madrych zwiedzie / à dsiesicé madrych / iedne⸗ 
go głupiego nic. Plus poteft vnus fultus interrogare, 
quam decem fapientes reípondere, 
Im kto ſtaͤrßy / tym bowinien być medrßy. 
Jaͤko ſie wol dorwie trawy / 


Terent. 


Kiedy przeftóć niewie ſpraͤwy. 30 
Eat ar S — a — — — — 
Jedno rydel å motytó/ tá ich rozerwaͤt moie, 


Hunc niſi mors adimet mihi nemo. Terent. 
Ja by mu noż w ſerce torójit. 
Jatby go gemelfa prseftesclif, 
Ida 3feba na vbry, 
Jaie D3SteyBE/cleb wezorayßßy / eiele Bebé niedzielne / z wino fori 
ſtie nalepße. 


Quum 
222 ice anie) Aum 
ie eS Soe o xul EEN 


- = — = —— — iii^ 
ES 
Prouerbiorum Polonicorum 


Im Eto vcjeńfy/tym byvoa nadetßy. Scientíainflat, — 1,Cor: g. 

Iies to mály/nie badz zuchwaly. 

Jednemu naͤzbyt / à drugiemu nie. 
Fortuna multis nimium dedit, nemini (atis, Mimus. 

Juz to nie Dworka / co nie każe roſporka. 


Im Fto glupBy/ tym by wa befpicciniey By. j 
Quo quis indoctior, eo impudentior. Fabius, 40 


— 


K. 
K Co fie ná mleku fodrsy ten nå wode dmucha. 
A to nie da ná pißczalke / ten w nie nie gra. 
Ariedy fie tyka dra / w ten czas ie drzy. 


„ 


vinum vnius anni, optima, Prouerb; Belg, 


Dum fubera fuberant, (ubera fuberare memento. 

A iedy Miedswiedsid uderzy gółeż/tedy ryfhie / á kiedy go drzewo 
przywali/ tedy milczy. Glande percuſſus vociferatur 
vríus, fed cum frons cadit,vr(us cum filentio vadit, 

Roc iel gaͤrcewi przygania / aͤ oba ſmolg. 

Ve tibi, ve nigra dicebat cacabus clle, 

Ato oczym nie doyżrzy/ ten mießkiem doptaci. 

Ko mu fie smiele/ dle tobie Ge ffrupi. 

Rady ma ftvego mold co go gryzie. 

Quiſq; fuos patímur manes. Maro, 

Ato sitá motwi/ ten fic twymowi. 

| In multiloquio non deerit peccatum, 

Kaͤzdemu ſwoie milo / dhoćia nópoty zgniło» 

| Simia foetus fuos quamuis deformes, arctiſsime amat; go 


| ILI rn 
| 


Aa da liß ta fivoy ogon chwali. 2 
| | Quid ſuum laudat,quamuis laudabile non fit, 


CCS ku orze rzucony / wraca fie naͤglowe c iſtaigcego. 


In fe ſpuit, qui in celum ſpuit. 1. Scaliger. 
... Copier 

b C 3 to 

, = 


Prouerbiorum Polonicorum d 
to przebiera / ten przemiera. 
Aaͤzdy młynarz na ſwoie toto wode prowaͤdzi. 
Komu pros ie ʒginie / temu w vfu pißczy. 
Kruk krukowi nigdy oFá nie wykluie. : 
Dat veniam coruis, vexat cenfura columbas, luuenali. | 
Ato ludzi nie ſtucha / ten y Boga nie ſtucha. | 
Ato tonie/ y gotego fie miecʒa chwyta. 
to fobie ziy / á komuz dobry 7 
Qui fibt nequam, cui bonus? 
A to ma 6343/4 czaͤſu czeka / czas trái. Qui occafiones amit- 
tit, maximam partem rerum bonarum amittit, 60 


Ato taf's Paͤnſta Facuie/cos w fobie niepewnego ciuie. 

Ato nie rychło dodsi/ ten fobie Btodśi. Ablentes careant, 

Ato nie Buta wieczerzy / tego wieczerza nie ura. 

Zito éilá obiecuie / mato dale. Qui facilis eft in promit- 
tendo, difficilis eft in præſtando. 

Ato mieczem woiuie / od mieciá ginie. 
Qui gladto ferir, gladio perit, 

Aomu do s miechu / á drugiemu do zdechu. 7 x 


— — — 


Ato fit ra; przeniewierzy/ temu nigdy me wierza. 
Ariftoteles interrogatus: Quid lucrarentur mendaces, re- 
fpondit: Vt um vera dicant, nemo iliis credat, | 

Ato pyta / nie btadgt. Qui incipit dubitare, incipit ſapere. Ariſto. 

Kto 3 przy rodzema głupi y w Paͤryzu fobie rozumu nic tupie 

Romu Bog rozumu nie da / Rowal mu go nie vkuie. 

Ato wogen wierzy ten piorto 3 ogond znaydźie. 

| 


Kazdy 
PR FFF 


— — 


| Centuria Quinta. 
Kaͤzdy o fobie dobrze rozumie. 
Kaͤzdy ná ſroym fercu buyriy. 
Ato djob$i po nocy/ Buta kiioroey niemocy. 

Qui noćła ambulat, offend t. à S'aluator, 
Aogo gr3ysie mol zaͤrryty / nie wſmak mu obiad obfity. 

Huic E»uiz ſordent, quem tecta piacula mordent, 
Atore rzecze białagłowó/ piß ná byftrey wodzie ſlowaͤ. 

Mulier cupido, quod dicit amanti. 
In vento & rapida ſcribere oportet aqua. Catulluse So 


Ato meprsyiaciclorvi folguie / Ten fobie ëmmer? gotuie. 
Qut inimico parcit, Exitium fibi accerſit, 
Aus fiz o nie rowna / rowna cig zaͤwße potkac moie. 
Riedyby fiz o kada krzywde bral / tedy choćby po wloſtu 3 głowy 
wyrywano / nic ftátoby ich na głowie. 
Ato chowa ptati 3 piſru / ten miewałóynć w zyſtu. 
Ato iedzie na nie dzrwiedzia / niech fobie tożto gotuie / å Fto na wiec 
prza/ niechay grob. 
Ato nie Bánuie großa / ten 34 groß nie ftoi. 
Arol wielki Pan / á topáta cutru nie iada. 
Ato pod kim dolek kopa / Sam weń wpadnie, 
Qui fodtt foueam incidet ia eam. 
26, Prouerb, 27. 10. Ecchf. 8. 27. Sirach, 20. 
Kiedy großy w pytlu neni / to ten c$às fie y rozum zmieni. 
Ato 34 fogo rici; / tego Diabeł meczy» 
Sponde, noxa pito elt. Pittacus, 9c 


Aro w piecu iega/ ten drugiego cjopiern máca. 
Stultus ambulans ín via, cum ipie fit inſipiens, omnes ftul- 
tos effe exiltimar. Jo. Eccles. 3. 
Ato ww Farcimic fłuży/ temu to browarze płaca, 
Ato pitrtoty do miynã zóiedźie/ temu pierwiey zmiela. 
Qu! prior rempore, potior iure. 


iedy 
„ 8 


— 
— . — — M ———— M 


Niedy fie fonia nópra/ á oSievoti/ nie trzymay. 
Awapi fie by Doperona 34 mas. = 

| Quo properas ¥ num eugium vis ſcindere. Neu, 
Koßulka ná śmierć. 

Ato ráno wſtaͤie / temu Pan Bog báic. 

Ato fobie niewoti/ tego glowã boli. 

Ato laſtaw nie zaͤpominap / Fto nie laͤſtaw nie wſpominay. 

Ron ná tere nogaͤch / á vfterta Ge, Ioo 


— —À——ÓM———M——— — —— 


NICORVM 
CENTVRIA SEXTA. 


7 
K Lin klinem wybić. 
Malus nodus, malo cuneo pellendus, 
Arid) trafi tos nå Fofá/ tedy ieden znich vmyka noſaͤ. 
A ogo fie nicfcicécie imie / ten fobie nos vcicráiac palec wywinie. 
Ato chce być dobrym powisdaͤczem / trzeba zeby byl pierwey do⸗ 
brym ſtuchaͤczem. 
Breuiſsima eſt ad diſcendum via, audiendi diligentia. L. Viuer. 
Ato fie chwali ten fie powaͤli. 
Ato fie dotyka fmoly/ ʒmaͤze fie od niey. 
: Qui tangit picem, inquinabitur ab ea. 13. Sirach. I. 
Zito Boga zdraͤdzil / á Fogo; nie zdraͤdzi? 
Ats milcży/ zezwala, Qui tacet, confentire videtur. 
Haid leniwy toitBciy. ` Omnis piger vatem agit. 
Ato bywa na koniu / ten bywa y pod koniem. 10 


Kiedy iezyk milczy / rogum nizacz nie ftoi 


$e | 
Ato fmóruie/ iedzie. — 
| Theſauti abíconditi, nulla eft vtilitas. 


A 


d Centuria Sexta, 
Ato miluie rzewnie/ ten Báleie peronie. 
Ato miłuie powoli / tego głowa nie boli. 
Aazałci 34 gnile grußki podziekowaͤc. 
Ato na tońcu siada / ten polewke iada. 
Komu (i£ ryby nie doſtaͤnie / ten na polewce przeftánie ~ | 
| 


Ato dal zeby / ten da y chleb. Prouer? Lithuan,|- 
Certa mihi [pes eft, quod vitám qui dedit, idem | 
Et velit & pofsit fuppeditare cibum, P. El/ferleben, 
Ato ná ludsie pußcza / ten połowie tráCi/Etoná Boga / ten wffytko. | 
Ashe wyftuga noha. 20 


Riedy Paͤnowie zaͤleb chodza / tedy v poddaͤnych wloſy trzeßcza . 
Kto fłuży 3 tófFi/v tego bywa miehet pláfri. 
Kto nd czyim woz ku iezdzi / tego piofnte spiewa. 
(Ato nie ma ſtugi / niech fobie fam fłuży. 
Ato nie ma koniã / nied piechota hadit 
Krol dal /  Géfitolt wiiąt. 3 
Ito przy prawdzie / tenmápely ma wygraͤng. d 
Kto ma zytko / ten ma wßytko. i 
Ato fwowolnie zywie / ſwowolnie ginie. 
Qui fine lege viui: fine lege vitam finit, | 
Kiedy widza / tedy Fany kiedy niewidza / tedy knam. 30 


—— 
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Ato śmie zełgóć / $nne y vrraͤsẽ. 
Kto pytal niema woli Got, 


Kazdy pies na fwym smieeiſtu misty, 7, 
Nihil ferocius cane in fuo ſterquilinio. L Scaliger. 
Ros ná koſa / chlop ná chlopa. 2j | 


Dij boni, vir viro quid præſtat! Terentius. 
Rozdy ptaßer ſwoim (ie noſtiem żywi. A 
Riedy Bog dopuśći/ famo olſtro ſpusci. |^] 
Kiedy woz naͤſmaͤruießß / iar obys trzećieggo Fonid przyprzegł | | 
Ron Turek / hep Nazurck / GapEá mógierta / Babia Wegierka. + 
„ CONES Krófoe | 


—— 1 


— — 


Prouerbiorum Polonicorum 

Zicátovoffi tezewiE / Poznańfta panna / Wislicka żemłó/ Prze 
myſtſkie piwo, "Alec Mt 

Ato (luy z taſi/ temu mifesierdsiem pláca. 40 


oy, „Albo ) | 
—Aord do boiu / Faͤbla do ſtroiu. 
Roniorvi noge kuia / á za ba też ſwoiey naͤdſtaͤwia. ; 
Ato nábjicia zyw / wſrorali / bedzie wielki dziw. Spes alit & fallit. 
Aosciol odaͤrßy Dlebánig pobiſa. 

Nudato Petro Paulum tegit, G, Budew, 
Ato ná białym koniu nie Siedsiat/ nie siedzial na dobrent. 
Ate zaͤ rok Pana nie zrozumie / à 36 dwaͤ nic nie wyfłuży / ten ſie 

“pewnie vdworu zadłuży, 
deg: Panna y wino/ wielkiego ochs doſtwaͤ potrsebuig. ' 
1 Asi fie by onoifte w przerebli, 
Arte Maeku glovos/ by cie Dia bel nie vs idlil. 


SC EE 
oro bron / Baba ftr 


go 


- Ap, aio — Wy Tez: — — at —Á——— — — al 
asdy powinien przed ozenieniem / trzy lata alec. 
omu eiaſno / nied vftepuie, 


Kto ná morzu nie bywal / ten dziwow nie widak 
Non vidit mira,qui non vidit Maria, 
Aicdy pieftá biie/y Beet fiz boi. | 
Ato grośi prseftrsega, 
Ato meopaͤtrznie cyni fkode popada. 
Ato pili/ nie zmyli. Ka | 
Ato fit cʒego nie vciyl/ nie może drugiego nauczyć, | 
Quodg quis ignorat,nemo docere poteft, : | 
Aomus powinnicyBy/temu pierwey bogabsay. | 


Zogo Bciecie glaficie/ tego rado troficie. . Fortdna cum 
blanditur, Captatum yenit, P. Mimu, e 

qom ii — Ze 

Ato lecie prożnuie/ Jimie nedze czuie. (rerum J 


L| 
Ato wiele mowi / ten maͤlo ezyni. Diuites verborum, inopes (unt 
4.137257 2 r ee, y tct 


Kto 
] 
l 


Kto vraga/ mnicy cnoty ma. 
Ato zazdros tc iw / ſam fobie krzyw. Inuidus alterius macreſcit re- 

bus opimis. Horatius. 
Kto ma mniey / ma beſpieczniey. 
Kto rad BiGebicce / wßytko wymiece. 

Percunctatorem fugito, nam garrulus idem efi, Horat 
JĄ óżdy ma ſwoie rupit. 
Ato dobrze broi/ śmietći fie nie boi. 

Reéte faciendo neminem timeas. 

Ato miecʒ trzyma/ połoy miewa. Arma ferunt pacem. 
Ato gaͤrdzi / taba chleb tardy. 


Komu wila mũ / nigdy madry nie była 
Kto mowi co wie / ſwych fe wad dowie. F 

Qui dicit quæ vult, audiet quæ non vult, N 

Kto dziata (foro / nie bywa mu ſporo. 

Ato ſiucha pochlebce / madry być niechce» 

Ato ma ćioża/tego nie wia. 

Ato we niw patrzy chlodu / naͤtierpi fie zimie glodu. 
Kto nie ma co dat / musi v drʒwi ſtaẽ. 

Si nihil attuleris ibis Homere foras, Ouidius. 
Aur zaͤpial. Gallina cecinit. Terentius. 
Arówiec igły fukaͤiac / zaͤ groß świec ſpalil. 
Ato doce togo bic/ musi ſam przy tym być. = 80 


— 
— — 
— 


Raͤzdego zdaͤnie prʒyimuy / froego fie rozumu trzymay. 

Kto krzywoprzysie ze / rzadko rot przezyie. 

Ato rad obtapia mezatki / bez obliciney rány rzadki. 

Ato wytrwa kiedy (tot y drzi ſkrzypia / wytrwa kiedy y fosto ba 
dzie fFrzypidło, 

Kracouia, fup fobie idfo y ia. 

Riedy zebróć / tedy Bóleć ? 

Kazdy madry 3nácinie ma vpasé. 


D 2 : Ato zły 


| 


Kto sly zaͤwzdy zły, Qui femel malus, femper prafumi- 


tur malus, 


R. Iuris. 
azal Pan / musiat fam. p 
Riedyb Opát koſtek przy fobie nie nosit / tebyby Nnißy w nie nie 
|. gráli. 


"A S CES 
Ato; piecżenię piecie/ żeby mu fie ier nie boftáto/ d prsynammicy 

ttuftosci ná dblcb z CI. cor. . 8. 
Quis paſcit gregem, & delacte gregis non veſciturꝝ . Palus. 


Artora go przed fobs gefor nie vſtrzeze / druga sá nia chodzac pee 
wnie nie vſtrʒeze. 


Cum potentiori ne litiges, bong tym nie vtyieß. 
Acts fie nie cʒuie / niech fre nie fraͤſuie. 
Pto fie czuie / niech fie popraͤwuie. 
Comes de Watory / gdzie ieden kmiec / á trzy dwory, 
4 Ato pierwßy / ten lepffy. 
| Ato dusBy/ ten lepßy. 
Zupilbym wieś/śle pieniądze gies, 


| On naͤnioſt. 


Ron bes obntiágy O0BACJ 3 icbrta fobie chorvzẽ / ze dwiema przyłaa 
Cielowi/ ze trzema nieprʒyiacielowi / a ze Gtermá prsebác. 


— a e, 


PRO VE RBIORVM POLO. 
NICORVM 
CENTVRIA SEPTIMA: 


No tv pełny przyiaciela krzywdzi / ſrrzywdzi y vo czym inßym. 
Ato fie Fomu cudʒym nie zachowa / feociem nigdy, 
Ato cudse tyczro zgubi / rzemykiem fwoim przypłóci, 
Arzyczy by gasior na wioſne. 
Ato gro ie nie wisi, 
ro ktora Sits ryciy / malo mletá dawg 


Qux 
SQ 


enturia Septima. 


Qui diuites funt verborum, inopes funt rerum, 
Ato muruie/ bubuic. 
Ato 3 drzewã kleci / ogień w domu nieci. Cbtápidia. 
mieca tám miłość/ gie przy ludziach fobie táig/ bez ludsi fie o⸗ 
iedy fie ſtaͤry z młodą oseni/ tedy właśnie/ iaͤkoby vo [tary woz 
Balone Fonie 3átosyt. " 
Qui vult honeſtè occidere fenem, det illi vxorem pulcram 
& iuuenem, | .— 10 


i e 

Ato fer iada m go nie pkąśi/ ʒlodziey go nie okradnie / y nie 

ſtaͤrzeie fiz, 

Aiedy ʒlodzieis wieß a ia / radby żeby z nim wßytkich powieß ano. 

Ato nã cudzym ſrapy ſwego nigdy nie vdzieli. 

Atora cipra/ Spiewa / gedsie/ z tey rzadko enotliwa bedzie. 

Atoʒ miodu chodzi iśto ſtary / na ftórość [facie iaͤko młody, 
Mature fiat lenex oportet, qui non Cito velit eſſe fenex, 

Kto ma ʒgode na picciy/ 3godzi fie 3 prsyiacielem w kaͤzdey rzeczy. 

okoß wletiawßy ná zyto rozgrzeba / a vo śmieciach iednego ziaͤr⸗⸗ 


iedy Bog zaͤchce zazdrość nie przeßkodzi / (na Buta 
Kiedy nie / praca nic fis nie powodzi. 
Deo dante nil officit Liuor, 
Deo non dante, nihil proficit Labor, Greg: Naxianz;en. 


to miłuie przyiacieló/ mituie y pfó iego. 

iedy Niedzwiedzia prowadzono do miodu / tedy mu vßy ober⸗ 
Wano á kiedy ob nnodu/ tedy ogon. 20 

Krew nie woda / woienne lekaͤrſtwo. 

Ato zna Morze / wie co gorzey. 

"Ato De msci/ dwã raͤzy bywa biti 

Araͤkowſeim targiem na polowicy przeſtaͤnie. 

Atora ges vderza / tá gegnie. 

tto pliane rzeczy tofocnmi wrzecionem mu cfo wykloẽ. 

EE nie obiecał śmierći/ ten fig y 3 grobu wywierćt. 


— — RZY UU 


enee EE 


(cf - — 
d yl Prouerbiorum Polonicorum ` echas 
- Ate nie ma w fwoim rodzie Sioftry murtoy/a brátà sfodsicia/smai 
ten ym. Rata eſt familia, in qua non fit fur, aut meretrix, 
Ate milciec niechce / ten prożno klekce. Cl. Scaliger. 
Riedyẽ fie ściele/ znay prʒyiaciele. 30 


— 


— nA egenen 


— — 


Nocet bonis, quifquis parcit malis, P. Mimis. 
Kto ze mna cblebá ieść niechce / ia z num y Fofacsor nie bedes 
Riedy ziaſtrzebieie Sowa / dyce wyzßey latać Sokota. 

Kogo Wodsice nie Forza rozga / tego Bat miecscm Farze, 

Aadsdy blasen ſwoim ſtroiem. Quiſq; fuo fenfu abundat, 
ARuchaͤrzãa ktory głodem vmrze / nie dboroáia ng Cmintarzu. 
Raͤddy na ftárosc zaͤluie / ze De 3 młodu nie vciyt. 

Ato hee wygróć taciorá/ trzeba ważyć gasiord. 
Neceſſe eft facere ſumptum, qui quæiit lucrum. Aſimus. 
Ato ſtuzy / wolność traci. 
"Ato ciego niervdzieczen / ten tego nie godsiest, 
Abingratis tolluntur beneficia, 40 
Ato ma toto / ma prótpo po fobie, 
Ius faciunt nummi, faciunt Decreta Ducati, vel: 
Mutnegra cum Murua faciunt récliísima curua, 
Ato fis rad dluzy / nie rad flowed tr3yma. 


Qui debet, mentitur. - 1. Scaliger, 
Ato po kladkach mądrze ſtapa / ten fie rzadko w błocie tapat 
Non de ponte cadit, qui cum fapientia vadit. 
Aicdy Fogo Bog chce ſkarãt / tedy mu rozum odeymie. 
Quorum fortunam mutate numen conftituit, eorum confi- 
lía perturbat, vell: Patercilus,| 
Fatis vrgentibus Rempublicam omnia falutaria monita, 
fpernantur. T. Luius. 
Fortuna quos euertere ſtatuit, excæcare foler, ^ Machiauellus, 
Iratus ad pcenam Deus fi quos trahit, 


Auferre mentem talibus rimüm (olet. so) 
Kto fia 


D 


— — : 
Centuria Septima. EC 
Ato fie chee mieć dobrze na dzień / niech fobie ges 3ársnie/ kto ná 
tydzien / niech wieprza sátolc/ tto ná miesiac / niech wołu zaͤbiie / 
Eto na cály rot / niech zone poymie / aͤ tto do ómiecci / niech & ie⸗ 
dzem zoſtaͤnie. Prouerbs Italicum 
Ato 3 prʒodku wygrawa / ná oſtaͤtku nie ma co fiówić- 
Kto piie ten tyie / tto miluie bywa zdrowy tto biie zone bedzie zbaͤ⸗ 
AKomu cieście dogadza / tego w glupſtwo wprowadza. (wion. 
Fortuna quem nimium fouet, ſtultum facit. Mimus, 
Riedpby vbogi Paͤnu nie dawal / pretioby Pan zubozal. 
ege kobzaͤ vweſeli / franca vbegácu demnoweßki veieſßa / wiel⸗ 
ti fortunat. go 


242075 bywał B itánie 2 zwoDjiłem świat moy Panic. ~ 
Aied/ 3 cudzego ted / Nu, Nu, aͤ kiedy z ſwego tedy / Nie, Nie, 
Ato wierzy w chary/ tego weżmie diabeł ſtary / 

Kiedy Venus w domu rzadźić bedzie / być Maͤrſowi z kuraͤmi náj 


Kto nie Doyżrzy ocitiem/ ten bopláci mießłiem. ( grzedzie. 
Arolowie wielkie ocʒy / y długie rece máig. 
Regis plures ſunt oculi. Luciamis. 
An neſcis longas Regibus efTe manus? Oud, 


Ato cis w matey rzeczy 3 krzywdzi / z rzywdzi Cie y w wielkiey. 

Qui in modico iniquus eft, etiam in multo inquius erit. 16, 
Ato [ie opfá yo chłopca nie wezmie / niewezmie fit y ożone.( Luc. 10. - 
Ato we dwudzieſtu leciech zaleb me poydzie / do śmierći nie poy⸗ 
Kie dy człowiet jobt kosi / lada baͤba dezdz vprosi. (die. 

60 


— 


Atow dzies ia ti leciech / nie bedjie nadobry / we dwudzieſtu glad⸗ 
Fi/ we trzydzieſtu duży/ we Gterojieffu giabry / w piaciudsic- 
Siat bogaty / wßfesciudziesiat na bozny / tedy iu do śmierci 
tak im nie bedzie. 
Dec pul, bis grat, ter fort, quart (ap, quin dis, fex fan. poft 
nullus fis, Bebeliu. 
Alucze do rat drabke ná fubienice. 
F 


Prouerbiorum Polonicorum 
F. E ro MEN 2 
Factorem facias; furem face, 
Kto tze / ten y kraͤdnie. Oſtende mihi mendacem, & oſtendam 
tibi furem. 
Ato raʒ mitego wſtydu przeſtoczy granice. 
Ten ius znacznie bedzie miaf niewſtydliwe lice. 


Qui femel verecundix fines tranſilierit, eum gnauiter opor- 

tet eſſe impudentem. Cicero, 
Aßtaltny w epofániu. by gesieigiew taͤsmie. , 
Ronſt im nogom / Beptáney powiesci / kupieckim zalotom opatrzmie 


trzeb wierzyć, 

Ronis nie biy/fługi nie l5y/3ony nie drazni / chceßli mieć 3 nich ſtaͤ⸗ 
Ron ma być ciuly/ nog pewnych/y geby wolney. (tek. 
Ato flug nie ma / a fam fobie fłużyć niechce / glupi cifowick, 

Ato gresi/á nift fix go nie boi / ná fwa fkode czyni, 70 


to prʒzys iega/a nit mu nie voicrsy/ zaͤwiedzie fie. 
Ato datek obiecuie / a nic nie ma / nie iednego za wiedzie 
Ato chce być gladkim / trzebaͤ prsycierpiec. 
Aonia ná pole nie posyciay/ ná berg biorąc drugim nie daway. 
Aiedy pies ſpi /s yd przyślega/piióny fis modli / à bialaglowaã ptá- 
C3¢/ rzadko wierzyẽ trzeba. 
Cum mulier plorat, dormit canis, ebrius orat, 
lIudzus iurat, nil mundus credere curat, i 
Baͤzdy fie smicni/ tto fie ozeni. 
Kraͤdzione kupie / pieniadze zgubić, ckrawa. 
Ato drzwi 34 ſoba nie zamyka / albo Paͤnſtiey aͤlbo psiey nátury zaͤ⸗ 
Ats o pratoosit dzwoni / taͤri na Suz Gent, Veritas odiũ pat. Ter. 
Ato w Sicleni / enie fig me leni. 8o 
— ———— — — —— — 
Ato Oycowi nie Wycierpi, ten drugim oczy wylupi. 
Quem feret, li parentem non feret uum? Terentius. 
Aomuz zedrzeć pypeć / iedno vbogiemu? Pan fie peronie odeymie 
ſwemu. Non rete accipitri tenditur, nec milu: o. 


: Każdy 
— .. —ꝛ»ʃ—xÜ7ñ*.a“ EJ 


— — 


| 


— — ener oepama p. * WINA Septima, 


Ady Wilk Rare Sierść ma. Omnes fibi congruunt, vnum | 


cum noris, omnes noueris. Terent, 
Kiedy Miedswiedsia ras przemozeß / iuz go gdzie cheeß 34 nos poz 
[Zito (ie nie rodsi/ ten nie vmiera / Albo. (wiedzieß 
Kaͤzdy co fie rodzi umrzeć musi. 
Statutum eft omnibus homini ibus femel mori, Apollos, 


‘Ato blifri Kosciotd/ ten oftdtni do Fościołń, 
Froxímus Ecclefie femper folet vItímus eff, 
Kto w änt á przy ſtole piewa / trzebaͤ mu po ſtu zlotych plácic. 
KI ma noż «myty/ temu trzebã z drogi vſtapie. 
Krupki mu ná podolku ſmaͤza. 90 


— — 
— . — 


4 
| 
Kat Kat ofłótni vrzad. 
E na chlopy / zelazo nd Blachte. 
(Komu; piać/ ieśli nie furem? 
Kedzierzaͤwe włofy/ wibrowóte myśli, 
Ato sitá piie/ rad ſie pobiie. 
Ato fnom wierzy/ oßukawa fie. 
ZXoránic ſtußne / lekarſtwo dußne. 
Aóżdy kot w nocy czarny. 
Kto latwie vwierzy / wnet fie vo lb vderz y.. 
Atos dobrych Byosi/ tym fie Bog brzydzi. 100 


—dä — —— 


PROVERBIORVM POL O- 
NIGORVM 


CENTVRIA OCTAVA. || 


Ke To; Bogiem zac znie / vczyni baͤcznie. | 
Zito ma ßese toni w wożie/ tysiac złotych w ßkatule / á Panne we 

dwu milaͤch / ten może Sapte ná ſtole polożyć, 
Rai dy Doktor ma trzy poſtãw / ná fobie kiedy przyidzie miły ist 
2 (niot/ 


| 


| 


is 
- 


Pranór kina" — — ñ—ʃ 
Prouerbiorum Polonicorum 


Anil / Fiedy vlecty dobry ide Bog / ticoy fis nagrody vom 
na / ty iak Diabel. 
Quid mirare hoſpes tria virginis ora Diane ¥ 
Tres facies Medicus femper habere fol 
Angelus eftetenim, properat dum limen 
Dum curat Deus eft, dum Petit æra, Sat 


et, 
ad ægri, 
an. 


| 
| 
I 
| L ton Chłop. Auaritia, Pop. 
Lacno przy klodzie ogień niecic. 
IK ácno przebarßczac kiedy doſtawa. 
Lacno o Fiy Fto chee pſa bic. 
Facile fuftem inueniet, quí canem verberare volet, 
Lacno o prsyc3pne/ kto doce bić chudzine. 
, LudsFoscia iaden nie zgrzeßy. 
| 


" 


Cacno domá diftu:fy na kozubie odpraͤwowaͤc. 10 


— M M— 


Caeno w polu o krzemien / kiedy krzesiwo v paͤſa / I. Albertus R. 
Caͤkoma rzecz chroſt. 

Cakomy wiecey traci, 

Latomy tak tego viytoa co ma / iaͤko y tego czego nie ma. 

Auaro tam deeſt quod habet 
Capay Tomku / poti na pomtu, 
Cap dwie kaczki za iedne noge. 
Dalia Paͤnſra ná pſtrym koniku tesdsi, 
Caſta P 


quam quod non habet. P. Himꝰ 


a Pafta bez datku nic nie ieſt. 
Lalfa Boza / dobre 
Ledwoby ſie korce 
| 


zdrowie/co lepffego niech kto powie. 
m mátu powinowactwaͤ doraͤchowal. 20 


Lelum po lelum/ fiſtum po iftum, 
Ceniwy dwaͤ razy robi. 
Ceniu nóć idie/ & cy obiupione: 
Lecie mi go nie chlodz / simie mi go nie grzey. 
Lempay wółóbć Paͤrulu. . 
Lepiey 
Sa ĩ 


| Centuria Octaua. 
epes retarvem zaͤtkac / nizli cala futnis. 
Lepiey wiedziec / niż mniemác. | 

| 


Cepiey Paͤnſkie Bczenie piaͤſtowaͤc / niż Blächrcbie dsiecis. 
Lepiey nie grzeßyẽ / ni potutować. 

Melius eft poeaírenda non facere, quam pœnitentiam agere, 
Lepicy popuBczaiący nili popluwsięc, A 


Lepiey kiedy zbywa / nili kiedy niedoſtawa. 
Melius eſt abundare, quam deficere. 

Letto ptafi byś ich nie zploßyl. Feſtina lente. 

Lepiey bogaty pſaͤ c wiczy / ni vbogi Synaͤ. 

Lepicy kiedy mac zno / nili kiedy łączne: 

Lepa miaͤraͤ nisli wiaͤra. 

Lepßa trodbá dobrego / niżli wiele złego, 

Lepka ßkodkaͤ mili Fkoda. 

Lepha cnotd we bloc ie / niz niecnota we zlotie. —7 


Lepiey fie zlodziey ſam ſtrzeze / nůli fie go ludz ie firzega, 
Cepßy karaͤny. Phryx plagis emendatur, 40 


— —L—i — — — — — 


£Zepfy funt zlota / ni centnar olowu. 
Cepße iedno chwalẽ Bogu / nizli dwoie dali Bog. 
Melius eſt habere quam auere. 
Præſtat poſsidere, quam perſequi. R. Iuris, 
Zerf ſtaͤry ſtugaͤz icona waͤda / nizli nowy 3 dzies ige ia. 


— — — — — 


jej Prouerbiorum Polonicorum 

KepBy cialem ieden wieczor bywa / nifi 0:94 porónki. 

LepBy tot Bcicócia/ nili funt rozumu. 

Lepky dobry pies / niżli zły Gforviet, 

Lepffe idych od Dunáycá/ niżeli od Wiſty. 

Z.epfie piwo daͤleko / á wino blifto, 

Lepßy funt Bófrónu/niżli woz Siáná, 

Lgarse Pan Bog karze / ieśli nie mrozem / tedy powrozem. 

Lisi ogon 34 towar nie vchodzi. 

Tiste pombni Sic/Funo przed ftot/fobolu 34 ſtol / ty bar dnie 36 piec 
Lis grzeie / kund chlodzi / ſobol zdobi / báran why plodzi. 60 


Lis nie mogąc Fifti dos ac / rzekl odchodzac : powrozẽi też był, 
Hoy piſe/ à máffem fie ſmaͤruie. Melle fe perungit, Prou Grac, 
Lesac wilt nie tyie. 
Low fobie kotku, 
Lywy nieprzyiazliwy. Mendaces, Fallaces. 
Ludzie; bomu gnoy woa / å my do domu. 
Lotrowi totrowfrie fie dzieie. 
Malos malt perdet ſaluator. 
Cudzie dla nas budowaͤli/ à my dla luśi, 
Alij nobis, nos alijs, «dificamus, Vel 
Struxerunt alij nobis, nos pofłeritati, 
Sic prias acceptum reddimus officium, 
Ludzkoscio Fózdy fie przymili. 
Ludste rsecj vpasc / á viabel(f'a w bledzie trwaͤc. 
Humanum eſt errare, ſed Diaboli in errore perfeuerare. 70 


naͤ od niego nie veie ka. 
Gaudium eft miſeris focios 


2 yfy 5 woyny nie veiecze /y zo 
See nedznemu nie ſamemu. 
habere penarum, 
WEW JG 
(VEX Pietbie we thie. — Fenum habet ín cornu; 
Narga Lacing by márttoe ciet ogonem. 


ga O ——— 


| 


| 


enturia Octaua, 


C 


l e. mU AM 
Ma chleb rogi Satietas ferociam parit. Eurip.| 
| niewola nogi. Pedibus timor addidit alas. Quid, 
Madremu doſye namienić. Sapienti fatis dictum. Demęſthenes. 
Sapientem mittas nihil ei dicas. Vulgo. 


Ma ſie iako groch przy drodze. 
Maͤli być ciepto/ niechże badzie stioy. 
Mate zlodzieie wießfaia / á wielk im fie Hanidig, 
Fures rerum priuatarum in compedibus vitam agunt, rerum 


autem publicarum in aureis torquibus. Cato, 
Ma diabla w Eryćiu/ 4 owu w nosies > 280 
Marrec Suchy, Sek Mai- Are O e iake gei. 
ed 0, doe Ke 


Maͤcoßyne dziecie dwaͤ razy bierze. 
tTióiac goscid vo domu / nie czyń 5 cʒeladzia gomonu. 

Mali być ladaͤ iaͤrim Popem / lepiey ze bedzie dobrym chlopem. 
Mali vo dymie / aͤwielcy w wodzie / vrody ſwey pozytek odnoga 
Malo né tym ze matto Wolgs / ieśli nie ma Dobrey. 

Ma ſie iaͤko pocie! w maͤsle. 

Ma ſwego do nowego. Varro. 
Midrße dzisia iayca à nisli kokoßy. Fulmenta lectum ſcãdunt. 
Miedzy gracimi diabel pieniadze bierze. 


Miey iezyk za zeboma. Digito compefce labellum. 90 
(Miedzy Bsemics(niti/ naß wietßy igarze ffewey. 

Omnis quidem mentitur artifex, 

Sed futor hoc in genere eft pefsimus. G. Fuernus 


Maiych ptatow mate gniazdń+ — Pufille auiculę pufillos nidos 
conſtruunt. 

Mow wilku paͤcierz / ͤwilk / Owcaͤ / Baran. 

Muuymy fie iáto bra cia á paͤtrzmy ſwego iófo zydzi. 

UT Tiec3 zrowany / wilk chowamy / Syd ErsGony/prsyiacicl icbnány- 

Mile domá. Domus chara, domus optima, Prou, Grac. 


iow ty $cicnie/ falus zbawienie. 
NMiarã we veffcm ma być zaͤchowaͤna. Modus ín rebus optimus. 


£3 


{Tinie 


| 


| rouerbiorum Polonicorui 
Kinie 3 vſt / a emu mimo vßy Ruft. 
(Myśl w niebie/ á czyć w popiele. 


PROVERBIORVM POLO- 
NICORVM 
CENTVRIA NONA. 


My iesu nie kol. 
Nody może vmrzec / à ary musi. 
Mlodzik niewolnik / Naß towaͤrzyß / Cwik Pan. 
Hhynarzu / fa tu ryby ¥ fa Panie moy: wiere niewiem by były 7 
wiereć niewiem / Paͤnie moy. 
Tildy Ron w pieniędze idzie / à ftåry 3 pieniedzy. 
Nnich niemowny / kot nielowny / gach wſtydliwy / gracz ſpraͤ⸗ 
wiedliwy / nigdy nie voffuráia. 
Muchaͤ w mleku / albo Cygan w bieli, 
In bofpitio formofo hofpes deformis. 
YUlieyfFie O$iecie iaͤko pros ie / à Blódbeckie iżgo cenie. 
¶Nieyſce y cáo ciefto śmiátogći bobáid. 
Milosnice / drapieznice. 


10 
Millesi tylko Cie do śmierci, = 
¶Miece fie by pies nd táricudbu. 
| Tanquam leo corda vinctus agitatur. Lucianus. 
Nieyſta przyiaśń konwie na piwo à roiná ná pieczenig niebroniẽ. 
(iert gotátomy/ wolaiby fam. 
tamli świnie paͤsẽ / mole cala trzode. 

Præſtat vitis vlmum effe, quam hederæ. 
NMiedzy dwiems sietierá sineta. 
Nowiwßy po baͤranie / tezebó też co y po wilku rzec, 
Mils tám pótrzyć / gdzie w nadobnym eiele / 
| Cnotá 5 Roʒumem gniasdo fobie sciele. 


| 


| 


I 


Centuria Nen. | Kon 


Gratiorefi pulcro veniens in corpore virtus. Maro. 
Mowilaͤ chuda / iáfo fie vba. 
Mus ial to w Baͤbinie flyffec. 20 


. E eeh ̃7§—— . d TE 


Milosc Panienſt a/ ſicdescie w kaͤrty / laͤſraͤ Panta / y kraſaͤ rozey / 
nie dlugo trwółe rzeczy. 
Mnichorold awßy ies / trzeba mu y w bieſagi włożyć 
Nniey trzymay o ſobie / gdy Bcześćie po tobie. 
Fortunam reuerenter habe. Auſonius. 
Llodys ieficse/ wys piewaß fobie, 


| 


5 


Musi Żyć vo nedzy/ Fto nie ma pieniedzy, 
Si non habes as, mifer es, & pinguia non es, 
Mysl eta nie pláci. Cogitationis penam nemo patitur. 
toda rãdã / Paͤnienſta laſraͤ / Maͤrcowa pogoda, ſrutku nie máig 
Moſtem fie klaͤdzie / kto ffim na zdraͤdzie. 
Mieyſriey przyiazni / wierney miłości / przewozu we Ere musi przy⸗ 
Mow wilkowi Pacierz / a wilk woli kozia máciers. ptacic. 
Verba fiunt mortuo. Terent. 30 


Vi Dr narz nie c mac eny świerzynó. 
Mur żelózny dobre ſumnienie. Hic murus aheneus efto. 


Nil confcire fibi,nulla pallefcere culpa, Horat, 
: D 
Ny w "mie 25oic. 
Quicquid agitis,in nomine Domini agite, B, Paulus 


Uti Bogu świeczH/ ni Dia biu ożogó. 

Nie móluy Diabła ná śćienie/ być fie nie przyśnił, 

Nie mien octu piwo waͤrzac. 

Na pißczalke ieſt / á na swiete niemóf. 

Nie podeymuy fie Róftu legówego pold. 

Faber cum » fis, PAC) non fabrilía, EN. 


| 
I 


T 


Nie voflytto to sloto co fig swieci, — 
Non omnes ſancti qui calcant limina templi. 
Nie odgrzebay kiedy Cie nie vgara. 
Extra teli iactum quieſce: Prou. Grac, 
Tua quod níhil refert percontari define, T'erent, 
Nie ſeropiß fie tego swiecong woda. 
Nie vr iecze / co Dë odwlecze. Non aufertur, quod differtur. 
Nie trzeb gebie wierzyć, Osefł impofłor. 
Niewiadomosẽ grzechu nie czyni. Ignorantia excuſat delictum, 
Nie gmeray w onem iſtem / by baͤrziey nie smierdziaͤlo. 
Malum bene conditum ne moueas. 
Nie mow bup 43 przeſkoc zyß. 
Noli ante victoriam triumphum canere, 
Nie why icy ná woz / drudzy w Ficlnia. 
CIć ftórym do miyna. Equorum (enío confectorum, ne pellis 
quidem vſui eft, Lucianus go 


Nie trwam o gwiazdy/ kiedy Xieiyc świeci, 
Na podbyłe Drzewo y Fozy laͤza. 

Cadente quercu quiuis ligna colligit, 

Nie miec fis kotku nå niedzwiedzia / bo kiedy niedźwiedź Orzóśnie/ 
tedy kotek wrzasnie. 
Nie miaͤla Babs Hopotu/y kupila fobie paͤrßywe prosic. 

Lydo viro negotium non erat, fed foras progreſſus parauit. 
Nie miec ſaͤdia ná pfó/ bo ie zie. CProu.Gre, 
Nie za ieden dien Araͤkow zbudowano, — Succefsíue fit motus 
Nie Byd$ 3 Bogó/iebyć świeci Fiiem nie dopraͤli. 


Nolite errare, Deus non irridetur. B. Paulus, 
Nies miale ſerce cdi nie dowodzi. 

Timidi nunquam erexére trophæum. Lucianus. 
Nie ciagni pſa 34 ogon / bo Cis vkasi / aͤlbo ofeyda. 
Nie kazdy Eroló zna. So 


Nieboiã psi koſaia. 


| Prouerbiorum Polonicorum - i 


- 


 .; Centuria Nona. 

Nowe Sito nå nowym tottu wießaig 
Nouum cribrum nouo paxillo pendeat. 

Nie iyray myßkaͤ z Fotka. 

Nie kladz palca miedzy drzwi / być Ge nie vſkrzynal. 

Inter ſacrum & ſaxum. Vel. Inter incudem & malleum. 
Nie po drzewie przygodą chodzi / po ludsiad. 

Nie broy Raͤchemberku / przed czaͤſem zginieß. 

Ne impie agas multum, ne moriaris in tempore non tuo. 7 
Nie po fwie fiz perse CEccleft 13 
Nie rychły Pan Bog / śle luczny. 

Serx Deüm molæ, ſed grauiter molunt. 

Nie kaͤddy wie co mu zdrowo. 
Nie przylecą do Lenia pieczone golabki / 
By siedzial / y naͤds iedzial zgotowaroßy zabki. 
Non tibi per ventos affa columba venit, 7⁰ 


— — 


Nie lubi Pan Bog krzywdy. 
Naygorße sniadaͤnie / naylepBy obiad pfuie. 

Niedzielne sniadaͤnie / a Piatkowe spiewaͤnie / rzadko ná bobretvy- 
Niemiec dat fiz dla towaͤrzyß obicóic. (chodz . 
Nie ciety five boroczno koniowi. 

Naboʒny / by świetego Gerzego kon. 

Nie zaͤwße przy Dworze gody / czaͤſem glody. Non femper Satur- 
Nie zaͤtai fie Bydło w tworze. Cnalia. 
Nie ma być wierßy rozchod / niżli przychod. 

Sumptus ne ſuperet cenfum. 
Nie ptáci bogóty/ pláci winowaͤty. Qo 


-———— 
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Nie drzewiey pies pophynie / 63 mu De ody w rzyć nálinic. 
Naciezey fie ochynac. | 
Nie zaͤbladzi / Fogo cnotá rsab$i- | 
Niewola nauczy robić. Paupertas addocet artes, Pros Grac, 


Nie miec kosci pod ftot/ p EE” ee, 
: 5 Jie wie⸗ 


| 


Prouerbiorum Polonicorum 
ie wielki fortel / y mátey przewagi. 

Na krotkie nogi wyſokie bácmági, — 
Nowe grzechy pobubsáia ftáre plagi. 
CTó tobie nieboże/ co mnie nie moe, 

Qa świety Bog wie. 

Naͤswiety Adam. 90 
Naͤ święty nigdy. T 
| Na zielone swiatki. Ad Calendas Græcas. 

Jie gnieway tego dzisia / fogo iutro maß przebrafińć, 


Nie grzys ze Diabtem orzechow. 

| Mandere cum Dominis, non tutum ef cere(a mag nis. 

Nuzby niebo vpaͤdlo / y ſrowronki potluk lo. 

| Quid fi nunc celum ruat. Terent. 

Tta mieyfcu kamyk mavens obraſta. 

| Non fir hirfutus lapis ad-loca multa volutus, 

Na cle przyło/ na przewośie odeßlo. 

| Male collecta, malè diſſecta. 

Na bárbego dolek / a naͤ racjego kolek — 

| Quifeftinus pedibus eft, offendit. Pol. Virgil. | 

Nie pomoga ziola / kiedy roff'aje wsiddac gola. | 
Contra vim mortís,non eff medicamen ín hortís, 

Nie Gefte widanie / gotowe nie znaͤnie. 100 


— — 
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PRO VERBIORVM POLO- 
| _ NICORV M 

| CENTVRIA DECIMA. 
| 


d Je daͤlero drzewã iab leo pada. 
Non procul proprio ſtipite poma cadunt, 
Nie fhioa ziemiã date ia bir. , 
| Non omnis fert omnia tellus, Maro. 
| 
f 
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ke Fażdemu vo Bubce przyſtoi. 
Non omnia omnibus apta, 
Nie badz blaznem / kiedy mie mojej być wielkim Paͤnem. 


Aut Regem aut ſtultum naſci oportet. Prou. Oræc. 
Nie vrodzi ſowaͤ ſok ola. 
Non imbellem progenerant aquilæ columbam. Horat. 


Niemaß gorfey rzeczy / iako kiedy ſowaͤ ʒiaͤſtrʒebicie. 
A fperius nibileft, humili cum ſurgit in altum. Claudianus, 
Nie iednaͤko Pan Bog daͤie / iednemu ges / drugiemu NATA 
Nie raͤdy tury na weſele / ale mua 
Nie rada Eo3á ná targ/ dle musi. 
Napiſano v białego lwã / nie cick dig iednego dwaͤ. 10 
Nie iednemu Pan Bog wfytko dat / dle wßytkim wßytko. 
Ni do ródy/ ni do zwady. l 
Nec ad chorum, neq ad forum, 
Nosi wilt / śle poniofa y voiltá, ~ 
Captantes Capimur, Prou Grec, 
Nie voflytfo to prawda / co Xiadz né Fásániu powie. 
Nie o to ia bito/3e chodzila w zyto / dle e Demo nie fypiátá, 


Non propter pedis erratum ad liram, Diogenianus, | 
Na ſußy pływa. In portu nau gat. Terenk. 


Naͤ ſußy Beta ciagnie. 

Nie kazdy wezmie po Bekwaͤrku lutniey. 

Nie miec Dez motyla nå (loce. 

Nie fam fynu zrzebiecia. 20 
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Nie mow pyBno/ być na złe nie wyßlo. 
Nie czyń lem dobrze. 
Na Fogo przymowia/ć na gie by ſlorokaͤ. Domi Talpa, forisLynx. 
Na dobrym powiaͤdaczu silaͤ należy. — 
Multum refert, quo quis modo quid referat. 
Ja togo Bog / naͤ tego y ludzie. "e rte ven DE 
52 Lia ry 
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Prouerbiorüm Polonicorum 


— | | 
“\t ba frymartu ieden trace Glauct & Diomedis permutatio. - 
Namaͤcat go po firóch. 
Nie waż wiela na malo. 
Nie vtonie / co ma wiśieć. 
Utt nie ieſt bez Ale. 
Nulli (unt viſi, qui caruere NIST. 


3o| 


„ Age Gb me cem o m EE 


Nie wiers mfomu/ nie zdradzi Cie nikt. 
| à nemíne decipiére, 
Nie; kaͤzdego zaka bywa Xigds. 
| Nonexomni ligno fit Mercurius, 
Nie wie glowaͤ co iezyk blekoce. 

Dat ſine mente ſonum. 

Lingua ne præcurrat mentem. 

Jie wiele olein w glowie. 
Nie vofytto ma ſpelna domaͤ. 
Jie trzeba głupich sing, fami fie rodza. 
Floc ma fwoy obyciay. 
Nie wierz POuiu Muyney. 


Jie gray / nie prsegraf. 
alepßy gracz / nawietßy totr. 
ptimusartifex,peísimus vir. Ariſtot. 
NJaßy co potoneli w kaͤßy.— 
Nie mierzą cbtopá w korzec / iaͤko owies, 
Gier — ziemi nie ma pic, 
Nie fobie gwoli kucharz potrówy sáprácouic. : 
Colm Domai ne TES Martial, 
Nie wie co to Pokoy / kto nie ſroßtowal Woyny. 
Dulcia non meruit, qui non gufłauit amara, 
Nie bedzie miał groß / kto nie Bónuie kwartnikaͤ. zai 
„ AAA ie 
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Centuria Decima. 
T fie trziy fis o ſtaͤry ZXocict/bo fie vſmoliß. 
ib bie tymci/ śle ftoi za naͤße. go 
Nie wie gożie Bogaͤ zdradzono. Verus Itraelita, 
Nic to Fomu Sond vmrʒe / ale kiedy fam/ śmierci fis rowna. 
Nie ma fie gebá wyżBey nofá nosić, 
Ni to kacʒot / ni to kaͤcʒka. 
Nie ſtraͤßny nágiemu rozboy. 

Cantabit vacuus, coram Latrone viator, uuenalis. 
Nie Eiy/ aͤle drewno. 
Nie waͤdzi ng Docta rzucić. 
Nie iednego niewinnego obießa. 
Nie idzie o rzemien / Ale o cala (Fore. 
Na niedʒwiedʒa [Fore pie / a niedzwiedz ießfcze w lesie, 
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ie bedzie 3 gownaͤ bici, 

ie twoiey máciersysny Fofaci. 

Nie vrosc ie dziecie / ktore fic nie ttue ~ 

Naͤ ſtaͤrego táyná laze. 

Nie daͤrmo ná miod Ersy5 wieffaͤia. 

Nie dbam o wielki ſtroy / icono o pozytek boer, 
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VFASIC 
Jiemaß gorßego czlowieka nad tego / ktory zchoroby powſtaͤnie. 
Jie voByrtiego trzeba bacjyć: 

Jie cnotliwa zazdrosẽ / chyba w nie bie iey nie maß. 
Jie miey|ce Buta glowy / ale gtowá mieyſca. 

Na pieiße woda / á naͤ iezne trztaͤczkaͤ. 

Nie pas / nie zay mac. U 
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Prouerbiorum Polonicorum 


Cie tàiby baͤſtard iconátie Fckescie mlewa. 

Nie obiecany kaſek y sgeby wypadnie. 

| Multa cadunt inter calicem fupremag labra, 

Nie trzebaͤ tym zaͤrtowaͤc / co śmierdśi/ co Fkodzi / y co boli. — 
Non patitur ludum, fama, fides, oculus. Sol 


Naͤtaͤrt mu pieprzu t» nos, 
Nie matota w domu/ coby nań wołał w MIARE. — 
Nie pożycywiy/na tydsiert gniewu: pożyczyw Zei ná cáty rok. 
Jie zaday złego nit omu / byś tego nie doznal to domu, — 
c Tieprsytacielotoi nigdy nie riers. 
Ne credas inimico tuo in xternum, Syrach, 
Niewiescia 3álobá/ tylto v pogrzebu. 
Uti fie maß mácit / trzeba pomyślić. i 
Nopoße zaͤwße lepßfe. | 
Nierowni / niesgobni. 
Nic po wienie / gdy niecnotaͤ w Zenie. o 
ee EE — 
Niewiaſta / ktora voftyb firaci/prstto [ie 3 mecnote 3bráci, — 
Nalepiey De ſwa piedzig mierzyć. — 
Meti:i fe quemq; ſuo modulo ac pede, verum eff, Horat, 
CIA Nobile iezdzi / á kobyty Buta. 
Na pilnosci/ y na doſtaͤtku prówo należy: 
Piałazł Diabet grzebło. 
Ale frocem 3 ogona wypadł. 
Jie czyń De Piattu Nicdsiclgs 
Nierzaͤdem PolfFs ftoi, 
Naywiecey Doktorow ná świecie 
Nie da fobie Yonos omicbác, 100 
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PROVERBIORVM POLO- 
NICORVM 
CENTVRIA VNDECIMA+ 


N Zlmmiey má świecie Sydow / Doktorow / y Szlaͤchty. 


Naͤplwat mu w Fae 
Nie Smodzka becika furya miersa/ Rraͤkowſkim korcem / y to pod 
Niemiec bes figla 3 tary nie ſpadnie. Chiry. 


Nie moga fie napótrzyć siebie / Pan drzwiaͤmi / a Pani oknem. 
Nie pomoga Rapce / kiedy fis feydaẽ zaͤchce. 
Matutum fłercus eft intollerabile pondus, 

riá Lowes zwierz. 
Naͤ ſtaͤrose Owa gárby. 

Time ſenectutem, non enim venit ſola. 
Ni me Tutłi / ni me s iutki. 
Tlamnieyfia przylażń nie zaͤwaͤdzi. Io 


Naypodleyßego nieprzyiacielà nie trzebó lekce ważyć, «m 
Qui ſapit, nec nimis timer hoſtes, nec cõtemnit nimis, Aue 
Nie przeciw fie mowie / miey rozum w głowie, Che, 
Nic po éecniu/Ficoy rosa ſpaͤdnie. 
Contemnunt (pluam, cum cecidére Roſæ. Quid, 
Nie mow Arolcwi 25cfite/bo Cie zetna ießcze. — 
Nie zedrzeß zemna papierowych trzewikow. — 
Jie wnet ieść/ Fiedy rzeka ges. 
Naͤ krotkim toporzy(Fu. 
Nie zart Panic Poznaͤnſki / o iednego kobylego ſyng / dwaͤnas ie 
Cygaͤnow wisi. - 
Nie biegaß / nie maß: Nie furaß / nie znaydzieſß. 
Qui quecit inueniet, pulſauti aperietur, Saluator, 
Norymberſkiey roboty paͤcholek. 29 
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Centuria Vndecima, t 8] 


| 
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: Prouerbiorum Polonicorum 
Nie kupuß måietnośći / kupuy ſasiadaͤ. 
Nie ma gdsie glowy przytulić. Non habet cui indormiat. 
Non habet vbi caput recliner, Faluator. 
Nie spit way aͤze z god poiedzieß. 
Nie bylby iedynak. 
Na Wilka okrzyk / á Niedzwiedz pBciofy orze, — 
Ni siaͤdto / ni pábto. 
Niedzwiedz zdecht / dudy o ziemie. 
Nie nowina siwcowi woynd. 
Niecnotliwe miófto/ nie maß za co kupić, 
Nie wypaͤrzoney geby. 30 


Nie da taniey / iedno iaͤko w taͤrgu. 
Jie ranos wſtal / nie bedzieß miat. 
Na zlodziein czapkà gore. 
Nie goost fie klody przez pień waͤliẽ. 
pm . wßytko poiárfo, - 
perarius ebriofus non locupletabitur. i h 

Nie tat Bpetny Diabel / idfo go een PU 
L fie tat Lew frogi/ isto go máluia. 
Naͤmaz ty Dtopa maͤſtem / prʒedsie on dziegẽiem s mierdzi. 
Nie wßytkim wßytko iconáto fie widzi. : 

Alia alijs funt pulcra. 
Nie zaͤgrzeie mieyſca. 
Jie odroście idto Rakowi noga. 
Nie ten co pocʒnie / dle co dokona / flaws otrzyma, 

Finis coronat opus. 

Nie kaͤꝛddy weſol / co Śpiewa. 
Jie był przy rozdawaͤniu. 
Jie w c5as dáin cblebá huſto / kiedy zebow w gebie pufto, ~ 
Ja koniowi orſa / Fiedy idzie do pſa. 
Na zlezaͤty to war / ślepy kupiec. 
Nie cieza Jeleniowi rogi, 


RENIE Nie Pye 
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| Centuria Vndeci ma. 
Nie wyiezdzay w pole przed ſwaͤty. 


Nie pomoże woronie kapaͤnie. Fruſtra Æthiops lauatur. 


Tied Pan Bog raͤdzi / o fwoiey czeladz i. 
Ni 3 goscia korzysci. 
Nie pomoʒe / maͤlowane łoże, — 
Nieſpokoyna glowa / y w pufttádb zwaͤde znaydzie. 
Niech fie dobrze zbroi / togo fie gmin boi. 
Quem multi metuunt, multos metuat neceſſe eſt. 
Nie dudkuy złemu plemieniu / nic nd tym / choc ma w Rzemieniu. 
Nie wielkie dziwy / iz totr ezesliwy. 
Nie maß lepß ey zwierzyny / iáto maha gaftá/ 
Dobre piorko / dobry mech / nie gan mi y miaſtaͤ. 
Nie team iedze / kiedy Dobrze $icose. 
Nie ied; Rʒodkwie / à$ fie zaͤpoci / nie piy po niey / 43 fie prseveroci. 
iewiem (kad ie mam bech, — je Wt 
Quid tibi primum, aut quid poſtremum recenfeam, Lucianus, 
Nie da fobie rekawaͤ vrwaͤc. 
Nie bedsie z tey riy malá, 
Clowiny zaͤwße vprzedzaͤig fame rzecz, 
Ja Jutrania nabozny / na (Iga pyßny / na Nieffper piiany. 
Nie mogł po Fomu / wiec po holoblach. Momus cum Vene- 
rem carpere non poſſet, Sandalium eius carpſit. 
Non omnibus omnia apta, nie wpyttim gruß ki / drugim is btts. 
Na koncu issyfd drogaͤ. 
Nie beo ze péiey fFory Jalowicze boty. 
Nã woynie naprzod fis nie wymykayſaͤ pozad nie zoſtaway. 
In bello nec primus nec vitimus elio, 70 


— — wen — 
Na fie drugi broń nogi, Suo ipfius gladio hunc iugulo. Terent: 
Naͤßaͤrzecz iet Rozkowa. Iuxta Mandrabuli morem nego- 

tium procedit, Lucianus, 
G Nim 
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Prouer 
Nim Doktor iednego vleczy / ojicsigti ich vmorsy. 
Iuuenes Medici plerumg funt Homicidæ. 
Imperfectus Medicus, perfectus Homicida. 
Medicorum errata terra tegit, induſtriam (ol illuſtrat. 
| Medicus cœmiterium implet, Iuriſconſultus patibulum, 
, Theologus infernum. 
Niemaͤßei icono iafo naBa Raͤraͤzya. 
Nocna Gzegzolka zaͤwße dzienna przefuf ae 
Nie wolay / boć wezmą gebe né Ratuj. 
Nie wykreciß fie sianem, 
Nie bedzie w Polßcze dobrze / a pierwey bedzie barzo ife, 
Nie zbyway ſtaͤrey ſukni / poki nowey nie ſpraͤwiß. 
Nie w kaͤddym ogrodjie to ziolko (is rodzie 80 
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Aliens nobis, nofira alijs plus placent, p. Mimus. 


Napiſac weglem gd cielusciddy. Alba Linea, fn albo lapide. 

á vite nie badź pierwßym / Ani oftátnim. 

Ad conuiuium priorem venire inurbanum , pofłeriorem 

graue, Lucianus, 

Non tentabis, Nie wytrabiß. 
Nalazt Rogut perle. Gallus vnionem in fimeto reperit. 90 
Nie kaͤdemu fiend lutni gróć zeydzie. 

Non cululuis ef lyram pulſare. Prou. Grec, 
Nie wytrwa psia noga na lawie / musi być pod laͤwa. 
Nie zwierzay fie n kom / gdy o posyte? idzie. 
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| enturia Duodecima. 

Nie goń tego co naprʒod wyiachal / nie czekay tego co poʒad ice 
dzie / chceßli mieć nocleg wcześny. 

m trzeb tám igaͤc / gdsie Git pico doydzie / albo nå foniu doe 


Ni braͤt / ni ſwat. Ciedzie. 
Nie kaͤzdy iyſy Pleban. Non quilibet caluus eſt Parochus. 


Nie trʒeba maͤku siekaͤz. Actum ne agas. Terent. 
Jie naͤmowiß / nie Dorotkaͤ. Vulpes muneribus non capitur. 
Dé widtr mowie Ventis loqueris. Suidas, 100 
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PROVERBIORVM POLO: 
NICORVM 
CENTVRIA DVODECIMA. 


Nx Doktord pytay / chorego pyta / gdzie go bolis 

Nie to Roſtera co gra /to koſtera / co koſterom przyświeca, — 
Naͤ glaͤdka Sone patrzac fyt nie bedzieff. "A deen © K peret mow Et. 
Naͤ przednowiu puſtki w gumnie. . 

Nie trsebá być goraco Papányme 

Naͤ sgonney toni. 

Naydzieß czófem y tótiego/ co fie boi Cieniá ſwego. 

Nie raͤdaby Byiá puficiálá/icone i$ reka ſiczkawke zaͤdaͤl — 
Naciezey począć. wn py gati. 

Naciezey fie oſtraͤßyẽ. ^ 5 


Yiadicicy fi£ocbynaé: Omne principium graue, 
Prima coitío acerrima eft, Terent, 

Nie dbam o wielki gaͤrniec / kiedy fie z mółego naͤiem. 

Nie mogłem tobie / ledwo fobie, Proximus egomet mihi. 


Oz Boga 'Pecynaymy. A Youe principium Mufx. Maro. 
A Dńsimmortalibus funt nobis azedi capienda primordia. Cic, 
sę (.3.. OCT ton NUM 


E 
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Nil exor dire non inuocatoprizs numine, 


Prouerbiorum Polonicorum 
Z. Vines, 
Oto Paͤnſtie tuclyfonié. Oculus Domini ſaginat equum, 
O przygodzie myśl ná ſwobodzie. 


Opußczeni od ludzi / fa vw opiece vBogaͤ. (-Muguf?. 
Vbi definit confilium humanu, ibfincipit auxilium Diuini. 

Dglabay fie na sábnie kola. Quod fequitur ſpecta. Cato. 

Ofeydawßy oblisuie, 

Od złego dluzniks / y plewaͤmi bierz, 20 


Sponcza ode ibid. 
O wilku mowig / a wil przede drzwiami. Tupus in fabula, Ter. 
Od wraͤcaͤnia boli glowa. 
Od rzemyks do kozika / od kozika do Fenitá/á potym ná ffubie nice. 
(Qo ſtworzenia swiata / tkwi noz w połćiu/ z ktorego do tych dob 
żaden ießcze nie vkroil. 
Oſolites by Praͤge. 
OG wytrzeßczyi / à gebe napeczył. 
Supercilium attollentes, buccas ínflantes, Prout Græc. 
Oſtatek świnie wyryty, 
Oy t'íáctu/ Maͤeieiu / nie frog rownig poymuießf / moia dziewkaͤ 
Wiodaͤrzowna / à tyś profty tmiec. — | 
Od Annas do Kaifaßaͤ. Ab Herode ad Pilatum, 30 
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Od złego nie czekay dobrodzieyſtwa . 

Omnes tres, wßytka wies. 

O tey dobie / kazdy fobie. 

Ożenił De 23ylo/ Diabet mu po niey bylo. 

Ożenił fie Rolodziey / poigt Nurwe fam Zlodziey. 

Ochota gorfa niż Niewola. 

Oto} tobie Bysku asia. 

Opiera fie by kot nå ledzie. 

O moie zyto / mme dobito. I 
| EC pT eebe 
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enturia Duodecima. 
Orzech / Stokwiß / Nie wiaͤſtaͤ / iednym kß taltem zyig / 
Nic dobrego nie cżynie/ kiedy ich nie biia. 
Nux, aſinus, mulier,fimili funt lege ligati, 
Hee tria nil re&te faciunt, fi verbera ceſſen:. 30 


Opucha droifia kozucha. A 
Ozimine w faͤrtuchu / a Jaͤrzyne w kozuchu. 
Odat fie by pultorá nießcʒescia. 
Do futow przyßlo do pukow. 
A verbis madidi veniunt ad verbera tandem, 


P, 
Ẹ Anie Chriſte / fercá nie odmieniay. 
Qui dedit velle, det & perficere. 8. Paulus, 

Pan Bog à mießek / to przyiaciel prawy / 

A ludzta przylażń/ tylko dla zabaͤwy. 
Przed trzaſtiem oo. laͤſa nie iść ? ; 
Pó głodśie Polat madry. Pifcator ictus fapft, 
Po nici Fłebta dochodzą, 
Pomoże by vmaͤrtemu kaͤdzidlo. 40 


Prawdé Fole oczy, Veritas odium parit, Terent, 
Prʒez co Eto geieBy/ przez to bywa karaͤny. 
Per quz quis peccat, per eadem punitur, 
Psi głos nie idzie do niebios, 
| Canis Lunam allatrans curfum eius non impedit, 
poti chodsim / poty fig godzim. 
Przepłynewiły vtonal. Toto boue deuorato in cauda defecit. 


Pónu 3ymé/Pénicy ſaͤpkaͤ/ á czelaͤdzi párffot. ( Huttenus. 
Prsenégábáno cierpluwosẽ / obraca fis w popedliwosẽ. 
Furor fit lxfa ſæpius patientia. Mimus, 


pofli krewke / álic oná przyniesie gowienko. 
Ne rudibus, quicquam committat aſellis, 
Res bene curatas, quí volet effe fuas, 
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( | Prouerbiorum Polonicorum ! 
Pan iáto chce / à dbubfiná iako może. | 
Pewny by Turſki 5 ogaͤry / A Szufnarow fri s táráómi, ço 


Przywaͤrz pod wieczor. 

Pierw fa zona od Bogã / druga od Ludsi trzecia ob Diabla. 
Przy ſuchem y mok re zgore. 

Ponura swinka / gleboko w ziemi ryie. 

Potrzeba prawo tamie, Neceſſitas frangit legem, 
Piianego / á Dʒieciec ia / Pan Bog ſtrzeze. 

Psia mát ießcze nie zdechla. 

Prʒypãdliych rzeciy letce nie waz. Anteeunt tacitas femper prz - 
Poſtawy dofyć/ aͤwatku mato. Clagia clades, 
Pan Bog csesciens władnie, 60 


Pilność ſtugi dobrego / czyni Pana daͤtnego. 
Pred zazdrosẽ ia / w niebie nie być, 
roſte seie / wdzieczne Panu Bogu. Diligit Dominus rectos cor- 
Pierwey ma być otworz / niż pomaga Bog. (de. 
Pilny / by Saͤiac bebna. 
Plata ſie / by piąte Foto w posie. 
Pofcoł do laͤſa ná grzyby. 
Poleżyf 3 BufFi mies iac. 
Oiiaͤny / á dziecie / prawde powie, In vino veritas. rot Græc. 
Poymalem Cataͤrzyna / wied ze go ſam / niechce iść/ podie ty ſam 
niechce mie PUŚCIĆ, 70 

Paͤniey mlodey smiech / Paͤniey ſtaͤrey ni s 
Poiedatcieleciemy a dU ouk SÉ 
Pieniadze wßytko mogę, Pecunix obediunt omnia, Io. Eccles,19. 
Dan Fájoy dobrą ráda ftoi, 
Paͤnſtwo rosotvoicne/ trudno ma być vſpokoione. 

Omne Regnum infe diuiſum, deſolabitur. Saluator, 
Pan pobbáncnti/ á pobbóni Paͤnem ftoit. 
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Centuria Duodecima. | 
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Protopie nie morduy. 
Ipo?ufy nie waͤdza / w gebe nie daͤdza. 
Popraͤwil fis 3 pieca na głowe. 
pugiciay/ co wiedsiec/ ná co fis porywa. 
Proſta Ewaͤngelia / moje rep wierzyć kto dee. 
Przed Niewodem ryby łowi. ~ Ante victoriam triumphat, 
Ptacy ießcze w leśie/ à on iuz rożenti ftruże. - 

Capra nondum peperit, & iam hedus faltat in ædibus. 
Piy piwo / idtiegos naͤwaͤrzyl. — 

Exedundum tibi eft, quod intriuifti. Terent. 
Przydółto mu fies by slepey FoF oy ziaͤrno. 

Gallina cæcutiens reperit granulum. 


Pan ſtugi / á Ociec ſyna / nigdy nie zelzy. 90 


—— it ey ͤ — œ¶— —X CT ES ODA A a 
Przedał Imienie / á Fupi Rzemienie. 
Plápla/ co muslinta do geby przynieśie, Quicquid in buccam. 
Posleßli do Póryżć/ os ielra głupiego/ Cor. 
Jesli tu był oſtem / tóm nie bedjie tori z niegs. 
Parifios fi quis folidum tranſmittat afelium, 
Si fuit hic alinus, non eririllic equus, 
Piy/ å nie wyy. 
Po obietnice / trzebaͤ na pretkim Foniu iádbác. 
Przez pofly will nie tyie. Ahſens heres non erit, 
Przefaośił fie w rosum/ by Taͤtaͤrzyn we Sbroie, — 
IPryBeot nieftdrck/ y wzial off ater. 
Pan Bog toynalast Jaͤrmaͤrki / á Die bef Frymaͤrki. 
| Pańfra chorobò / vbogiego zdrewie. 
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Dotykay fie tv imie Boze / nå toś to bral sold nieboze. huk = made: he 
|Drzegłey rzeczy nie zaͤluy / niepodobney rzeczy nie wierz / o nierow⸗ 
na fie nie kus / tedy fobie głowy nie zfraͤſuießß. 

Pierwey ſprobuy / potym ftrofuy. — 

Pani mloda / isto Srzebiec. 80 


CTT 
"PROVERBIORVM POLO | 
NICORVM 


CENTVRIA DECIMATERTIA: 


Pzywisst gona bał, 

Duśćił fiz ná rot. 

Powinctã mu fie nogá, 

Potrzaſa porożem, 

Pochlebſtwo gorße / niz trucizna, 
Pobrano by cd ecʒotki na lepie. 


po!fFi moſt / Niemiecki poſt / Wloſtie nabozenſtwo / wßytko to bfa- 


Par dubickie rucinice/ Rtatovoftie ſery. Genſtwo. 
Pierwey trzeba przed frvoia s ienia vmiesẽ. 
Poſet / iaͤro Os iel / co nan wloza / to niesie. 10 
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Przeſtroga od Bogaͤ. Excitat & monitor corda ſupina Deus. 
Pomoc nierorona / niepewna. Difsimilia non facile vniuntur, 
Paͤnow moſtwo / czyni vboſtwo. 
Prze niczgode tracę ludzie świebode. — 
Pokus pierwey ſtowy/niz śiegnieg do głowy. 
Omnia prius experfri, quam ar mis ſapientem decet. Terent. 
Poey Murwaͤ miluie / poti w mießku ciuie. 
| Lenonem Lena, non diligit abſqʒ crumena, 
Predzey bedzie nim fie gota ſplecie. 
Heft zyta/poty byta / mat nie bác od tego myta. 
Przetociem nie rycʒy / ano go dom nie. 


20 


Przed kim było klucꝭe Fryć/temu tv rece dano. —- 
Po ſnasci Azemieśmita poznóć, Inſtrumenta declarant artificem, 
Przy pßfenicy musi być Fatol, 


Przywiqzal fit by Ciele do rowy. 


| Pewnego | 


Centuria Decimatertia. | | 


Pewnego dla nie pewnego nie vpußczay. 
Ne incerta certis anteponantur, veto. 
Prʒzysiega Boga nie oßukaß. | 
Proʒnowaͤnie w rychla nedze przychodzi. 
Egeftatis mater inertia. 
Danny vo 3mowie/ pitvá 3 kaͤdzi / pod czaͤs ſtoßtowaͤẽ nie wAdsi. — 
Pies fuFi nie toja. 
Po iśiu fie nápic/ pe Jablłu Panne obtápic. - 30) 
Prsyidchamfiy do Aalißa / w piec, 1 
Podsiata fobie rutti, 
przyłożywpy do iosiebta Belag/ bedzieß miał kukielke. 
przed ſtolem śledząc iatoby też w Laͤzni poſtugowal. 
Pan bez ſtugi / Xiaze bez iemie / Ociec bez dzieei / Sie miaͤnin bez 
Poiednaͤna przyiazn / idk ; Naͤrcowy lod. CAmiedi. 
Pan fiend fluge 34 zywotaͤ ieży/ 
po śmierci rotono 3 nim w Fosnicy leży. 
Mors ſceptra ligonibus æquat. = 


po Jórmórtu zły tórg. Nundinis folutis gen eft negotia- 
tio mercimoniorum, Damafcenus. 
prsysiaot mu faldow. 40 


Podbit mu bebenka. x. 

Prʒetiwko Prawośie rozumu nie. Veritas inuicta. 

Dr3yiaciel nie ma byé iato łwiateł / ktory poti świeży/ poty miły. 

Prʒypedzil go do zimney wody. 

Przy iednym Reieśćiu/ dwie ſkodzie Bog dale, 

Pieniadze lic å nie maͤig. A 

Pierwey ſobie / potym tobie. Proximus egomet mihi. Terent. 

Pier wey fobie/ potym drugiemu / mozeli być, Ordinata charitas, 
à ſeipſo incipit. 

Pierwey SobFowi/ potym Dobkowi. 

Poydet ia do Rost iola/ ale Pac ierzaͤ nie bebe movil. fo 
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ö Prouerbiorum Polonicorum 
przy Orle / zy wia fiey wroble. 
Coruus relicto ab Aquila cadauere veſcitur. Pol. Virgil. 
Ptat᷑ ktory chce né owu Orzewóc vsiesẽ / ná emie vpada. 
Qui binos lepores vna ſectabitur hora. 
Vno quandog, quandoqʒ carebit vtroq;. 
Po grofu zbieraͤiac zbierzeßß / po Belegu Ciffáiac/resciffag. 
Potorney głowy miecz nie $iecic. 
Panſra pros ba gorBa ni; roftazónie, 
Potentior cum rogat, imperat. Auſonius. 
Suafio illius, qui iubere poteſt, vim neceſsitatis affert. Tacitus, 
Pierwwßego przeſtepce w wopftu/bes milos ierdzia karza. 
Po málu idac / daͤley zaydzieß. Si non properaueris, peruenies. 
Prßto Alysiu / oto pier. CZuingerus, 
Pre chwaliß Dziady / gdys fam ftóráoy * Quis patrem lau- 
dat, propriæ niſi laudis inanis ? 
Prawdy fie nie naͤieß / za fis nie vdawiß. 6o 


Przyiechółć Nedza do Swaͤrzedzaͤ / Simile ducitur ad fimile. Prot 

Przyidzie Awitzien / oſta ter gumna wymiet em. (Gre, 

Przyidzie Nay / przeds ie bydiu day. - 

Przyßedt Viieftátet/ y wzial oſtatek. 

Pan isto chce / á chu dzina iaͤro moie. 

Poßlubiona Panne / kaͤddy chce mieć 34 zone. 

Przed goscicm Sony nie chwal / czeladzi ſwey nie salecay/ 3 koniem 
ſie nie popiſuy. 

PicrwBe Focietá za plot. 

Pannd isto Panna / ale rzepź w ſamym tutus 

Paͤpaͤronaͤ gaſkaͤ / Domatur gniazdo. 79 

Pierwßego tórgu nigdy nie vpufczay. 

Podrwit świetoDietrze. 

\Pluftat/ pluffat/ à nie vmuſpal. 

Pan Bog ludziom niedogodzi / á coż czlowick Y . 

| prawo 
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Centuria Decimatertia. E 


Préwo gore ni; miecz, 
Pozna elt, 
Per fas, per nefas,byle bylo v nas. 
Pretta robotaᷣ /ʒ reku pada. Canis ſeſtinans, cœcos parit catulos, 
Piiónego obietnica / vbogiego wezaͤs / aͤſtapego boyność/ nie zaͤ⸗ 
we vcic£a. 

Pan Bog czaſy rozdaͤie. 80 
po nieśmiółym ieżoścu Zionió/ à po śmiółym meu woowy Bop 
Poglada nań by Wot na Rzeznikaͤ. (doſtawaͤc 
poftéremu Pan 25ártoff- 
Proſty Biernat. Dauus non Oedipus, 
Piate! gosci rozgania. 
Po futóch/ náftepuia puki. Qui non curat verba,curabit verbera. 
Pierwey fto godzin voyciecse/ nim fie niewiaͤſta oblecze. — 

Dum comuntur,dum moliuntur foeminz, annus eft, T'erent, 
Dét ſrad wióte wieie / tedy Cie de3d3 nie zleie. 
Proʒno temu ſłrʒypiec / fto niechce taͤncowaͤc · 

Sutdo narras fabulam, Terent, 

Péina ociy3aftomt, Abſterſit pudorem. Vel; 


Perfricuit frontem. KN rn 90. 


— 
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R Annego wofłania/ wezesnego zaͤsiania / à młodego ożenienia/ | - 
nitt nie żałował. 

Rownego Dáná gniew / gotowe nießczes e ie. 

Bychley fie obra nowinaͤ / niżli zła odmieni. 

Rowny świety/ przeſtep. 

Rozs mial ſie / by Mazur né zemle . 

Racʒzemu gus ná brzuchu rosie / a leniwemu ná grzbiecie. 

Rány 34 róny/ á wroćmy fobie Baͤrany. 

Reka rozumu nie ma. 

Rowny 3 rownego fie weſeli. 
Pares cum paribus facile congregantur. Cic, 


Rychley chudsing dla chudziny vczyni / nizli doſtaͤtni. 100 
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R Dadki ślepy widzi. 
BuByt go w fAdno. 
Bzemiesnik / niewolnik / v tego co mu robi. 
Reka rete vmywa / nog noge vofpicra. 
Manus manum lauat, pes pedem ſulcit. Euripid. 
Bzad Niewiesci / nie czyni cdi. ~ 
Radz fie inßego / à prscbéie paͤtrz ſwego. 
Rozne mieRFónie/ przychodzi w nieznaͤnie. 
Bychleyby wytrwal / kiedyby mu chrzaßc zaͤ przez nos pußczano. 
Rybaͤ ryba / Ptal ptakiem / á Człowiek człowiefiem zy wie. 
Sic piſces ſæpè minutos magnus comeſt. 
Bozigral fis by Ciele. Io, 


Ra; tni/ dwã pchni⸗ gośie o gaͤrdlo idzie. 
Bana De zgoi/ à ffotvo fie nie 3goi, 

Enfis vulnerat Corpus, mentem oratio. 
Bano wſtawßy / co robic/ bo inaͤczey / tótżebyś lezal. 
Bozum bez cnoty / miecj w retu Balonegot 

Eloquentia fine fapientia eft gladius in manibus furiofi, 
Rʒadko co ludzie 5 pálca fobie toysfa. 

Non omníno falfum efl, quod rumore populi iactatur. 

Ariftotel. vulgo: Non fac, non dicunt, 
Nacjy by pień nd ptali. 
Rey voiedzie. 
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| Centuria Decimaquarta. 
[anna śiewba/ ciefto omyla/ d pozna 3aw he. 
Bzadki młody chetnie fie vczy. 
Badby go włyżce wody vtopit. ć , 
Bzemieśnitowi przed czaͤſem nie płać / Roni ná berg nie przeda⸗ 
way / Sony bez poſaͤgu do domu nie bierz. 

Bobiac viiabl/ à iedzac zaͤpocil fis. 

Redde quod debes. Albo id$ do wieże, 

Reftem goni. Res ad reflem redit, 

Rycerftwo 34 niem / grystoby kamien. 

Rozum ofrafá rzeczy. 

Rogie naftat/ bedie pogodaͤ. 


8 % 

O ierẽ nie pótrzy w zeby. ER : 
Stomiaͤny Stdrofta/ debowego Siemiaͤnina zwalczy. 
Strzezonego y Bog ſtrzeze⸗ 

Stary ſtuga / iaͤk ftáry pies. 

Sprawiedliwe nabyćie/ y na morsu nie tonie. 
Siedliſmy iako fol. 

Stowko wroblem wyleci / á wolem fie Wraca. 

Et volat emiſſum ſemel irreuocabile verbum. Horat. 
Siła zlego / dwaͤy ná iednego. Ne Hercules contra duos. 
Sʒkodaͤ kraßy / gdzie rozumu puſto. 

Swist gdy kogo cießy / zdradza. 


Sʒpetna prʒyſaͤda / Eto cudnie mowi / à żle myśli, 
S. $ S. . 
Sam Stworsyciel &scieéciem Szaͤfuie. 
S:zpetne twarz Cnotã prsyosbobié możc/ ~ 
Ale Niecnocie gladkosc nie pomoże, 
Sen maͤra / Pan Bog wiaͤra. 
Smierẽ koniec wßytkiemu. Mors vltima linea rerum. Horat, 
Szumno / à w piety zimno. 


2 3 Siedzze 


i | . Prouerbiorum Polonicorum , 
Side tu grzybie/ 43 cis Diabet zdybie. 
Samo fis ste fttucse. 
Sama Niecnotã kazdego (Farze. 
Smieie fie by slc naͤ ßkode. go 


Gama ftórość/ftoi 34 chorobe. Senectus ipla morbus, Terent. 

Sześć rzeczy powinien mieć ßlaͤchtic w domu dla goscis/Adptun 
tluſty / Piwo dobre / Chleb chedogi / Ocet mocny/ świece iáfne/ 
y Gorzalke przednie. 

Dʒc zes c ie niewieście/ Fortuna chlopia. 

Draͤc nie woiowaͤc. 

eimáciny chleb kraͤdiony. Dulces aqux furtiux. 9. Prou, 17. 

Staͤtek czyni doſtaͤtek. 

Swiety to groß co kopy ſtrzeze. 

Świeta to kopã / co dzies iaci ſtrʒeze. 

Skapego nie obieray fobie 34 przyiacielà praͤwego. 

Skapy dwa rázy plaͤci. 60 


Staniſtawz izby / Stónifław do izby» Sigi/mundus R. 

Szydlem mu we lbie vkladano. 

Spießy fie by fwiec z boty nã targ. 

Sila dom potrzebuie. 

Syn w dom / Dziewkaͤz domu. Mulier egreſſa paternis zdibus, 
non amplius eff parentum, fed coniugis, Ma(culum vero 
ge nus, perpetuò måner in ædibus. Euripid, 

Stara miłość iáto ftára Franca. 

Sam Bog nic bierze / gdzie niemaß nic. 

Skoda Erafp/ gosie rozumu pufto. 

Sordet honos formæ, cui non fapientia iuncta eft. G. Fiermu, 
Smiaſy co fie ze dwiemaͤ biie / ale śmielfiy/co De zeni / a nie ma nic. 
Sikora dworny ptak. 70 


Sʒanuy mie bomá/ bede cie Bánovodla v luos, - BE 
Swinie paͤsẽ / y to daͤleko ob zboża, 


am 
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Centuria Decimaquarta. ` 
Gam fis ſwolm nożem zarznal. Suofibi hunc gladio iugulo. 
G:;toda pfu białego chleba, CTerent, 
Staremu / bywalemu / y wielkiemu Paͤnu / mus i czfowief wierzyć, 
Starsy raͤdzi fobie lat przyczyniśie/ á mlodzi vymuis. 

Gita bez rozumu fame fie Eóżi. Vis conſilij expers mo 


le ruit fua. 


Staͤnal mu foscig w gaͤrdle. CHorat, 
Sʒerokie wrotã do Dworu / ale waſkie ze dworu, 
Sʒaͤchem paͤda. 80 


Spyta cit Sima zar a zem / byllis Lecie goſpodarzem. 

Sam dsidtay/prsyiaciot nie czekay. Ne quid expectes amicos, 
quod tute agere pofsis, Ave llius. 

Stroʒ nad ſtrozem / a oba tródną. Ridiculum eft cuſtode indi- 
gere cuſtodem. Plato. 

Sobie B£obji/ Fre złego ſwobodzi. 

Strʒec Niewiaͤſty /naͤlewat w piaſty. 

Smiechy fwe grzechy. 

Strzeż fie gośći/ ktorzy máia esi» 

Smierẽi / żaden fie nie wywierei. í 

Sobie gali/ gdy die zły deal, 

Sobotnim Bredem, 90 


Stacze by ciele v kolkaͤ. 
Strochy nd Laͤchy. 

Sʒaͤch Albo met. 
Straͤßydto ná wroble. 
Sroka we krzu. 

Sol ná ſery / á ſery ná fol. 
Siedm Rzemioſt / czternaście nießczesẽ la. 

Swiety kiy / by miat Jelca. 

Szczuka soecbtá/ ale zeby zoſtaly. —- 

Skupili fie by Lißki do Kußnierzaͤ. 100 
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cin ale Jaͤry. 

Szlaͤcheic v Dworu fłuży/ á domá mu Fiy roscies 

Srvieta pierzynka / by rekawaͤ miaͤla. 

Staͤnal mu 34 Rozaͤny wianct, 

Sʒtuczkaͤ od Moſtru. 

Swawola kaͤddego zepſuie. Omnes fumus licẽtia deteriores. Ter. 
Siła pies we dzbanie widzi / dle głowa nie wnidzie. 

Syn tylko worki zliczy / w rozumie nie dziedziczy. 


7 


Ars non diuiditur inter Hæredes. Prous Hiſpanicum. 
Swawola w piekle gore. 
Splocʒ mleto 3 watrobp / cheeßli vyść choroby. 10 
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Sprobowarvßy pſa obieśić, 
Stary furman rad ſtucha / kiedy kto biciem trzaͤſka. 
Sam ſobie gede / fam weſol bebe, 

Qui ſapit, in tacito gaudeat ille ſinu. Tibull. 
Stuchayze mie / wBófemći nie trzeßczal vo Caͤßni. 
(Stroy Angelſti/ chod Slodzieyſk / glos Diabelſri / a mieſo baͤraͤnie / 
Sowa se trzó/ a dwie w Ee (vPawa 
Spokoyne wyfeydaͤnie / ftoi 34 dobre Śniaddnie: 
e tary goſdodarz Pan Bog / wie kiedy Fomu ciego potrzebaͤ. 
Sroieca ludsiom vſtuguiac / fama fie trawi, 

Alijs inferuiendo con(umor, 20 


— 


Siwiec à dra biny / beda nowiny. 
S mierẽ potaje/co fto ma. Teſtamentũ hominis fpeculum. Plin, 


Spi na 


n | Prouerbiorum Polonicorum 
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Centuria Decimaquinta 

Spi nã to dobrze, — Porrectis pedibus dormit, Lucianus, 
Dormitin vtramá aurem, Terent. 

Smialta wßedzie biia. 

Stara Pannd/ na ſtaͤrego Soimiersa czeka. 

Stary Pan Bog / niż świsty Marein. 

Sʒ oda tym ſtyru zwierzaͤc / ktorzy nie plywaͤli. 

Stugaͤ ma być wierny / nie leniwy / y nie pyßny. 

Słowo wyrzeczone / dziewictwo ſtracone/y czas ktory minie / z wo» 
da co vplynie / nigdy fie nie zwracgig. — 
Nefcit vox miſſa reuerti, Horatt 
Virginitas nulla eft vnquam reparabilis arte, 
Nec quz præterijt, curſu reuocabitur vnda, 


Nec quz przterijt, hora redire poteft, Ouid, 
Starego lifa trudno vlápic. 

Seni verba dare difficile eft, 2 Terent. 30 

An Xo fa, bulker non A pt capita e iz 


Ssyiatam fomus Fápturs Aliquid monfiri alunt. ` Terent, 
Stárogćie 3 chlewka / ODsiewobżie 3 pie kaͤrniey. 

Sierota c ieißga ni; Łómień., 

Szturm ludzi nie rodzi. 

Smielßy Aur na ſwoich s mieciaͤch / niż né cudzych wrotaͤch. 
Stroi Baba firleie / kiedy fobie podleie. 

Too Boga à frrzybic. 

Trudna zgoda 3 ogniem wodó> Contraria nunquam vniuntur. 
Tego co robić niechce / mata w rece Fole. Nolenti omnia diflicilia. 
Temu naywietßy grzech / tomu co zginie. 4o 

Eet en eg — | 

CE'ucse fie by Tarek po pickles | 
Traͤfit se dzdza poo rynne. 
| Incidit in prunas, cupiens vitare patellam, A 
Targowy dzien / pilnuy EAŻdy fwego. E d 
Tám [2 ryby/ goźie fie ich namniey nie fpodżiewaf- 


Wo minime reris gurgite piſcis ineft, Ouidius. 
tesch 25ábie ns boty. 
Trudno Wilkiem oróće Afinus ad lyram. 

Trzy rzeczy w ßlaͤcheckim mieśćie bacini naͤgaͤny być godne vpa⸗ 
: truia / kedy Dwor wyżBy nizli Rosciot/ Aaͤrczma otazólBa 
niżli Ratuß / ps iarnia budownieyga mili fpital, 
To w zyſku / co w pyffu. 
| Trudno 5 iednego wolu / dwie (forse zedrzeć, 


Nemo duplici pena afliciendus. f. lure, 
Tluſtego potcia nie erzeba ſmaͤrowaͤc. go 
Créfilá!ljartáná Gotarts, Caícuscafcam ducit, Vorro. 


Ta Baba / też kola. 
Traͤfila tofá ná kaͤmien. Nouacula ad cotem, 
Trudno mądrego oßukaͤc. 
Trudno 3 god nd gody: 
Erzy rzeczy / aͤ nic grzeczyę 
t3y Niewidy⸗ 
ry po trzy, | 
rudno 5 icona maͤc ierzyzna / naͤdwoie gody. | 


Tam fie Or lowie slátuig/ gdzie eier w czuig. Vbicund fuerit 


cadauer, illuc congregabuntur & aquilæ. Saluators 60 | 
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Tráfit mu w Bumel. 
KLrsymo fie iát piidny płotu. 

Traͤßt ná práft. 

Tak to bolefno tomu Song vmrze / ia ko Fiedy Pto zaͤbiie (is vo folic. 
Twaͤrda tość Drabitu. 
Tá; Baba nó tydpie kolach. 


1 — — — — — . ————— — vat a 
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Centuria Decimaquinta. 
Tylto to chorego pytaia / iesli Dres — tm daia 
Tat ważna ITiga czytana / iófo y śpiewóna» 
Tego tylto 3 dziata zabus / kogo Piorun mas3ébit, Stephans R. 
Ten niech tóie / ktory Osie. 
Trudno muru glowa przebić, 
Ten temu Pan / kto Fogo zie. 
Tak temu rad / iaroby mu psi obiad ʒiedli. 
Tat temu ráo/iátoby mu noge véigl, 
Tat mu mil / iako fol ro ofu, 
Trʒebaͤ mu iat wrzodowi wygadzaͤc. 80 


—ͤ Y— 


— ———À = 


Tat dobry vbogi / iaͤko y ten co nie ma nic. Cero, Gre 
Tu gore / tu boli. Hinc lupus vrget,hínc canis angit, 1 
Trzyma mu grzbiet. _ Tergora tuetur. Prou, Grec. 
Tedy blizey à Daley; owedy dáley á blisey. 

Longius, fed tutius. L. Viuese 
Trafit by kula w plot. 90 


Tat dobra Rurielka / idto y biaty chleb. 

Ty iedno wieß / à ia drugie. 

Tak v Xiedzaͤ idk v Wdorwy / kaͤdy chodzi po ſwey Woli, 

Tax fie go to imie / ido groch ściany. 

Trzy rzeczy zadnego nie przynofa pożytku / cudze pieniądze lic zyẽ / 
cudzego pſa karmiẽ / y cudzą Sone oblapiac, =- 

Trudno Stodzieiã ofráóc. 

Tam wo; musi / gdzie (ie Fonie naͤpra. Varo Vibia fequitur. 
Vel, Funisfilulamfequurus eft, Fu. Hyffan. 

32 Trudno 


| Prouerbiorum Polonicorum 
Trudno dwiema Paͤnom dogodzić, 
Nemo potefi Dominis recte ſeruire duobus, el; 
Déficit ambobus, qui vult ſeruire duobus, 
Tego trzeba bamowóc/ co fit do broni porywa / à co do mießka / 
Torowanym gościncem ladakto fie wiecie. (tego nie trʒeba. 
Inuentis addere, non eft difficile, 100 


PRO VERBIORVM POLO- 
NICORVM | 
CENTVRIA DECIMASEXTA. | 


Rebs fie smacsác/Eto chce ryby łowić. 
Taka mocą rosgrzeZa/iótę fam od drugiego ma. Nemo poteft 
plus iuris ia alium conferre, quam ip(e habere dignofcitur. 
Trudno 3 Bogiem walczyć, C R. Iuris. 
Trudno przeciwko wodsie pływać. 
Si długo ſtrugat / á; też przeſtrugal. Nihil minus expedit, 


quam agrum nim's colere. Plinius. 
Taiemnict wydáć/ przez noge rzuẽiẽ / naͤ poczćiwość fie targnaẽ / 
nieprzeiednaͤne rzeczy, 
Tegoż płotu kol. 
To pewna nowina / bywßy Lato bebsie Sima. 


Omnium rerum vicifsitudo eft, T'erent. 
Cry látá przed waſem / trzy lata z waſem / trzy látá po wasie. 
Trudno 3 błazny nd zaiac. To} 


— — — — ——— CZ 


V. 
Vaboway Pa nie ztego robata chrʒaßcza. 
Wdowy / chleb gotowy / ale nie kaͤdemu zdrowy. 
V ſtraͤchaͤ wielkie oczy. Metus omnia maiora reddit. 
Vpierz mi kozuch / a tvelny nie maczay. 


— 


Centuria Decimafexta. 

Vſtap gowno twarogowi. Da locum melioribus. ` Terent. 

Vmkni Czechu / sitas ſtawil. 

V Dworu dwornie / á domá wybornie. 

Vbiwßy nie dadza fie náplátác. Nemo tam iniquus in ſeruos efi 
Domin?, vt quos luctu aſſecerit, lugere non permittat, Hutten? 

Vgodʒi nieficiescie wßedzie / choc podobieńftwa nie bedjie. 

Vbogiemu Dep nie vbog. 20 


Daietay Marru Antoni / nim cis Wietierá dogoni. 
V leniwych zaͤwße święto. 1gnauís (emper ferix, 
Vroſta wilczkowi zeby. 
Vrʒad vrzedowi Wierzy: 
V tego tanca / dwaͤ koncã. 
Owiia fiz by Slodziey w Jaͤrmaͤrk. 
O Riis dwaͤ koncaͤ. 
V rata mu kray / å v ßubienice koniec. 
© Baͤraͤnowaͤ teielta woda / ka dy fie tam wośić musi, 
Dmyfł niewiesci / nie ma fłałośći. 
Varium & mutabile femper, Fœæmina. Maro. 30 
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Vmizga fie by Caͤpla w Fobieli. 
Vmiz ga ſie / by ogrodny zaͤiac. 
Vrazat mu psi zab. Theonino dente rodit. 
V Diabta ryby á pieprʒ v dwu. Chet. 
D Kraͤweaͤ zaͤwße ma być zdaͤrta ſuknia / å v Szeweaͤ dziurawy 
Vrazuie gruti na wierzbie 
Diegł miedzy trupy. 
Pſtoi fis/ iat młode piwo 36 czaͤſem. 
Omne Principium feruet, medium tepet, finis friget. 
Y yh mie wießczym / á vczynie Ge bogatym. ża 


— — 
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M rr, Prouerbiorum Polonicorum 3 
Vmie wego pih leczyć, 
 Ubept 3 woda waͤrzy. 
Vabodsac przed Wilkiem / traͤfit naͤNiedz wied ia. 
Incidit in Scyllam volens vitare Charybdim. 
VBiaiychglow dlugie włofy/ á rozum krotki. 
Longam Cæſariem fert, curtam foemina mente. 
Vchoway Boże zdrowych potraw / wielkiego ſfczescia / y cnotli⸗ 
tvey Sony kiedykolwiek. 
Vryaßowe liſty. Bellerophontis literæ. 
YoBy ſtuchaiac / Jezyk mowiac / Rece do siebie gaͤrnac / Serce poz 
za daͤiac / nigdy fie nie naͤſyca. 
Non fatiatur oculus vifu, nec auris auditu impletur, I. Eccl. 8. 
Obogi á pyBny/ Beie nieprzyiaciel. 
Vkrzywdzoned BEobá może fie nágrobiic/ále zy nigdy. Heduigis. R. 
Omie Pan Bog vgodsic/ gdzie boli. 90 


Vbogiego Laznia / Paͤnffa pokuta. 
Vchodzi w rekoiesci. Ccjefóć. 


W ot ſtaͤwu groblą, 
Wie s. Marcin / ola ciego plaßcʒ dak. 

Pileum donat, vt pallium recipiat. 
Wie pies ciyie ſaͤdlo ziadl. 
W kaͤftan Baͤwelne / à w dbomato Deng, 

Bout fenum, Pſittaco ſaccarum. I. Scaliger. 
Wſtyd dworzaͤnina nie Farmi, 

Iautilis eft viro egenti verecundia Plato. 
Wietßy buts niżli put. 
Wywolat wüka z lifa, 60 
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Wodmecie ryby nalepiey fis dow ia. 
Turbato melius capiuntur flamine pifces, 


) Centuria Decimalexta. ;; > 
Wßytko podobno v Bogda. Omnia Deo poſſibilſa, 
WO tdżdey rzeczy zazdrosẽ / chyba w medsy nic. 
Sola miferia caret inuidia. 
Wilka 34 vBy trzyma. Lupum auribus teneo. T'erent, 
| Wßytkoſmy ludzie / tylko Xiadz Pleban człowict. 
Liette Bog odmienić moje. 
W cudzym domu drwaͤ rabia / á do nas wiory leca. 
Wiecey ma Pan Bog nili rozdal. Habet Dominus vnde dare 
polsit multo his plura. 2. Paral. 22. 9. 
loch przed Frode / Niemiec w ßkodzie / Polak po ßlodzie przy⸗ 
chodzi k fobie. Italus ante damnum, Germanus in dam- 
no, Polonus poſt damnum ſapit. 
W Rzymie bye / a Papieżć nie widziec. 70 


— 


Wdowa fobie Pan. 
YOyBororoal mu kocielki. 
Wio yl pißczele w miech. 
Wlaſne Saiecze laͤyno / ni smierdzi ni pachnie. 
Wielka roznicà / Pan Baͤraͤnowſki à Woznica. 
Viel zo morzem po großu / à od przewozu fto złotych. 
W Póryżu rzeka Mleczna / brzegi Jaglaͤne / a Wot pieczony nád 
nia / y noi w nim. 
Wierna milos / nie sbyty gośćs” 
Wolna myśl iednã roſkoß o człowieFń, 
Mens fecura iuge coniugium. 
| M (mtu nic nie ſmaͤkuie. 
| Difficile eft trifti fingere mente focum, Ouid. 8o 


| 
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ibia Prouerbiorum Polonicorum j — 
Weza ma to kalecie. eee 

Wiocʒy fie za nim Paͤnſtwo / by 36 fárng ogon, 

Myśilił fie w rozum/ by fárna w egon, 

Wet 34 wet daͤrmo nic. 

VOR edsie ná błazny kaͤpie. 

Wziat nå Fic. 90 


ere Wy 


Wyprówił go 3 Fue na wroble. 
Widze że nie Dec. 

Wziat to Diabet 34 ſtaͤry dług, 
Wolatbym w Maͤrkowey świnie paść. 
© Raͤrcz mie nie maͤß páná, 
Wriedat by wej na czolo. 

Wydat goná mieśne iaͤtki. 

Wiecey gość 34 godz ine w cudzym domu vysrʒy / niz goſpodarz så 
Wy dal go nå rzez. i Crot. 
Wazywßy ná Ryby/ å nå picprs nie ważyć 7 100 
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PROVERBIORVM POLO- 
NICORVM 
CENTVRIA DECIMA SEPTIMA- 


7 
W Cieptu fie vrodsit/ à w powroffu zginie. 
Mronã mi go karmiono / à trucy go ziedza. 
oyna bes wici. 
Wyſpal fie by myß nã pudle. 
Wyglada by Aciurek 3 maki. | 
hace yeti go pomoże y 5 kuße / y 5 ſamoſtrʒalu. 
YO ciym fie Fochamy / to nam czeſto ffodzi. 
MO fcieściu ludzie fie sápemináig. 
Wiecey fie d'op tego boi/co befpiccinie w Froku fois ` 


— 


ielcy 
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Centuria Decima feptima. — .— 

Wielcy Slodzieie mate wicffáia. Magni fures paruum du- 

cunt, Dirgenes, z 


Wdowiec z voboog/rsabEo dobrze ; ſobo. 
We ziey toni. 

Wdowy 34 maż gotowy. 

Wiele przewodza/gośie fie roßyſcy zgodzą, 
PDfytFo fie rosleci/ co ſjcʒmiß dla dzieci. 
Wierna Burfó/ zie bes obruſa. 

Wode do morza wozic . Aquam Oceano aflundere. 

W kaͤrczmie / w Cazni / w tTitynie/ y w Ros eiele nie snáé Póna. 
Wode mierzyć. 

Wſadzit go ná Baͤrzego. ig 
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Wilko wi owce porucions. Lupo ouem commififli, Terent, 
Wodzi go 36 nos. 

Wiſtaͤ iát Bog / iednemu daͤie / drugiemu bierze. 

Wieda ſasiedzi / iaͤko Fro siedzi. 

YOByttich fie radi / à iednego ſſuchay. 

Wloczy fie by Cygan po $youcie, 


Woſtrogaͤch. 

Wßytko poiadł y 3 fosciómi, Cu ipfo caniſtro omnia deuorauit. 

Waͤzdey rzeczy patrz konca. Finem negotiorum ſpectare 
iubeo, nui Solon, 30 

Wnadzieie wiela / mata nie epuficiay. ta. a 

Wilc za peterá. 

Wypraͤwuie fie by Rzemien w ogniu. - 

Waʒono / mita Sono. Iacta eſt alea, Terent. 


Wie Pan Bog czyi Raptun/ à czyi Doran, 
Witamy nieboßczyr Dabek / co w ſtoiaczki 3oecbt, ~ 
Wtaſny Peforoffiego pieſek. 
Mſadzono go w kozi toßck — = 
A -. - woo _ Wata 


Ya 
Ai 
| = 


| Prouerbiorum Polonicorum 
Ward waſa. 
W ciernie B raͤc ia. 4.0 


— — 


W dier Symonã Judy / boi ſie kon grudy. 
Fefta dies ludz, prohibet incedere nude. 

Wode czerpa przetãkiem / fto bez Riag chce być Batien 
Haurit aquam cribro, qui fiuder ab{& libro, 

Woynaͤ iednego zbogaͤci / à fto ich 3 vbojy, 

Wilk na dziedzinie nie ſkodzi. 

Wrzuẽ it kose miedzy nie. 

Wolno do Pieklã / by déiato polnocy / 
Otworem ſtoi / taͤ prsekleta mocy, 


|... Noctes atq; dies patet atri ianua ditis, Maro: 
| WOficosie dobrze / dle domá naylepiey. 
Nihil efl íacundius lectulo domeſtico. H Frater apud Cic. 


(MWiafny oley / pnie fie ku gorze. 

WO losto máty/ á w kolebke wielki, — 

| WOBytko fie nagrodsié moie/ tylko ftrád nic. «o | 

Wiele fudáé/ rzecz beſpieczna. 

Wiele mowie / rscc$ wßetecz na. 

Audi multa loquere pauca, Nulli tacuife nocet, nocet 
eſſe locutum. Gato, 

Wolno bupce/ to ſwoiey chaͤlupce. 
Naiu fie rodsit/ Saͤrpakiem fie baͤwi. 

YOBytEo tu zoſtaͤnie / po Śmierći twey Paͤnie. 

Wielkiemu Pánu zaͤwße Eofttó dobrze paͤda. 
Iouis taxilli femper feliciter cadunt, 


— — 
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Mlaſny Trebeckiego Dia bel / trudno fie go f'ropić. (Bogaͤ. 
Wien 


| 


Centuria Decima feptima. 


ten Lancuch dawno ma 


Wiemy to Panie Pilacie /i 
Kaͤzdy wiezien co gi nos i / od $micrci fis nie voy 


— 


YO netvins mu 


— 


biaty chleb. Ne per fomnium quidem albo 


pane faturatus. 

Wßytko citet dla zdrowia wazy, 
dabit pro anima (ua. 

W dom przed gośćiem/ 3 domu 34 goście 
hofpitem oportet hilariter excipere, 
niter dímittere. 

W icdney rece chleb / à w drugicy kaͤmien trzyma, 

Altera manu panem, altera lapidem gerit. 

Wielka tárápátà / Ogiurówa w dezdz chaͤta . 

Wyrzucono go iáto za 


Wielkie Bog 


ſumnienie 


Cuncta quæ habet homo 


abeuntem vero huma- 


| 


śctwo/ wierna mitosc/ cies chorobaͤ / y sránione 
„nie moga być zataͤione . — 


Nodum in ſcirpo quærit, 


YOcioráyBego dnia Buta, 
Wſtyd vo młodym c 
Wlezze pod Log) a rzecʒ / madry ia. 


A/a w ſtaͤrym Niecnotaͤ. 


— — 


© tym fie polu dobrze rodzi / Po ktorym Goſpodarz chodź — 
Fimus qui ca 
Wſtyd Kotá wogon. 
Wie Pan Bog co czynie 
Wykupit tofute/ a futnia zaͤta wil. 


X Gámrat 
Margarites mu 
Xid do Klechy / á t95 
tak / Nnie wegorz o 
przec ie piffor3. 


dit de calceis Domini, ſertilem reddit aprum, 


Benè omnia fecit. 
Verſuram ſoluit. 


wßytko wiedzial / aͤ nic nie wiedział 

Ita (cit, fed omnia male fcit, 

tát / Tobie piſkorz á mnie wegorz: 
to bie piſporz. A Alecha na ts / A mnie 


Xieje Janie / bed 


(is ia kwikaͤls / bedeli też zbawi mn 
4 NEM 3 toit 


| ; rouerbioru 


ps T 
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m Polonicorum 
Y % 

Rot y praca wniwecz. Oleum & operam perdidi. 
3 na chromym pomftá doicdźie, — 
w kapicy welná. 


— 


do 


— —— — (ſ72— — — — 


N w ßaͤchaͤch przyiaciela pesnác, — 


— — 


N ptak tám lecąc pioro vroni. 


N nalaʒßy trzeba 3liczyć, 
X ei chleb iedza / co Domu nie wiedzę, 
N czarna Rokoß białe idycd niesie. — 
Etiam atra gallina candida oua excludit, 
X firsyse y goli. 
R włos ma ſwoy cień. Et pilo ſua vmbra, 
X mrowks ma ſwoy gniew. Et formicz fua bilis inet, 
X biedna mucha odeymuie fie, 
Sepe etiam inſtanti læſa repugfiat ouis, 


Ouid. 
3 Swinis cafe miidigc człowieka Frsatnie, 


90 
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3 wrony nan kracza. 
XV psi nan nie Bciebáia. 
N Haba émielffa 34 mutent, 
V Bóbózć murem biie. 
R Koń ná koniaͤ paͤtrʒac / kiedy nie ie / tedy ſchnie. 
XR obrsci vderzy / kiedy Fto ná nie naͤſtapi. 

Sæpe etiam inſtanti læſa repugnat ouis. 
R Myß kiedy fie maki obie / tedy fie icy gorzka widji, 
3. tam vore / y fam wre. 

Z 


| 4 2(tvBe v dworu dsiesies nå iednego ſtuzy. 

io évofic ludzie nowin przyczyniaͤig. 

Fama vires acquirit eundo. 

Semper & auditis aliquid nouus adijcit auctor. Ne/o. 
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Ouidius. 


Centuria Deéitriaoctaua. RM. 
PROVERBIORVM POLO- 
NICORV M 
CENTVRIA DECIMAOCTAV A- 


Eé? nábyte/ nie bywa dobrze pozyte. Malè parta, malè dila- 

Zle położenie/ Dobrego pfuie. Occaſio facitfurem. (buntur, 
Sadna biesiddanie może być bez błazna. _ Etiam in lautiſsimo 

conuiuio reperiuntur, qui minus lauté tractantur. Plutarchus 

Zaͤſtoczono mu od ſpaͤsi. 

dy biem fie v foli. 

Ze złego tórgu/ 3 vßymaͤ do domu. 

3 puſtey ftodoty/ álbo ſowaͤ / albo Diabeł wyleci. 

Sbieraycie sieci/ bo iu$ pracy nie lecą. 

Send à émierc/ przeznaczone rzeczy od Boga. 

Znóć ptaka popiersu. E plumis diguoſcitur ales. 1o 


Znóć ptatápo głośie. Ex cantu dignofcitur auis. 
3 doswiddcienia rozum fit mnoży. Experientia rerum magiſtra. 
Ba Bcieściem godność/ zaͤ doſtaͤtkiem dobra myśle 
34 godnośćię táftá Paͤnſka. 
Zaden me powinien być begátym/ ene enotliwym. 
3 przy bytku glowaͤ nic boli, 
Sgadzay fie gebó 3 mießkiem. 
3 wielticy chmury / máty dezdz. Nubes fine pluuia, Prou, Grec. 
Zaden na sie nie porwie. 
Baden ſwey waͤdy do siebie nie baczy. 
Sed non videmus manticæ, quod in tergo eſt. Catulluse 20 
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Sdrowy choroby / á chory ma fiefpodsiewac śmierci. 

5 kaͤleki Pan / z Alechy Pleban. 

Za młodu fis tarnek oſtrʒy. Vrit maturè, quod vult vrtica manere. 

Siemisń[ri ſtaw / a Gefóriedyby, ||| 
A3 Sla 


1 is Prouerbiorum Polonicorum 


22 
| | ola miłość o glodzie. Sine Cerere& Baccho friget Venus. Terem) 
| |a ffwagremnó Saiac / 3brótem ná Niedzwiedsla. 


Frater cum adiuuatur à fratre, eft quali Ciuitas munita. 
d cudzego koniã / y śr300 blotaͤ s Sióbay. 
Snay fosá Franks. 
Sty to prak/ co vpußcza. i 
Sly te ptak/ co [we gniazdo plugaͤwi. 39 
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dla tam otuchs/ gdzie (icpca do vchaͤ. 
Slob$icy w nocy Fródnie/ à we dnie go wießg. 
No*lu clepens interdiu fufpenditur, 
Saia iak na Bsepie. 
4 Sdrow by rybka / rybkaͤ tafo sledz / à sleds iaͤko gnoy, > 

3 prsylacielcm fłotoFiem rzadko / á rączką nigdy. e ( 
ónam cis $iotto/ zes pokrzywka. 

| | Frigidusò pueri, fugite hinc, latet anguis in herbas Maro, 
Sbytek kaͤzi pozytek. 

L 5 iconym w dol / 3 drugim vo Sort. 

; Sony bez siebie do prsyiaciot nie puficiay. 40 
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. ic. BONUS 
Saden fit ná Swist 3 rozumem nie rodii. 
Nemo nafcitur artifex. DO. Eraſimus. 
Saͤrtem (ie prawdy domowiẽ nie waͤdzi. 
Ridentem dicere verum, quid vetat? Horat. 
myto go bez tugu, 
5 pomocg t3efi ptyna. Magnus ope minorum. L.Viues, 
Za młodu Bwiórd vżyć, 
Żofławił go na tofu, Liquit illum {ub cultro, Horat, 
Zdaͤrto mu pypec. 
3 wielt iego miaͤſtaͤ / nigdy ku nocy nie wyiez day · 
d lo dziey mi nie Braͤt / Nurwa mi nie sioſtraͤ · 
Zagral mu Caſtigans. 


| Centuria Decima octaua. 

Z tluſtego miefa / tluſta polevof' 4. 

nac piwo po zafwóśie. Protinus apparet planta futura ferax, 

Sly chlop od Sony. 

Sbladł by Corunfra cegla. 

ólego człowiek Farze Pan Bog przez gorffe go 

3 młodu w taͤfcie / á na ſtarose w pládbcie. 

Samykay gebe Woytku / bo teraz Laynd po świecie latóid« — 

Selaͤzna siersc / $elósmy Ron. 

Ste towaͤrzyſt wo / ná zie wychodzi. 

3 nieprsyiacielem vmrzec nie zal. 

Sly w przygodzie przpiaciel nie znaydzie · BEC" 

godnych nift nie przelomi. Concordia inuicta. 

Sty radby / izbyz nim wßyſcy pogineli. 

Saden wſwey ſpraͤwie / Sedz ia być nie noże. 
Nocens fe tudice nemo abſoluitur. Zunenalis, 

Sta wola / Niewola / 

Sli wiecey maͤia / ij cudze laͤpaͤia. 

Sle myßfurowi / ziec iem być Lwowi. 

Żywot [tárffego vciy mlodßego. Vita eff nobis aliena magiſtra. 

Slodziey domowy / nieprzyiaciel gotowy, Cato. 

Sons / rzadko bes gemoné. -4 70 


3 kaͤrtow wyroſt / à chiopaͤ nie don 

Sly Hkaͤpa / kie dy fie vprze y 3 gory nigBstisgnie, 

Sbit go z inochody. i ü 

Sla robot / je fie ptáći, 

Saden cubscy jony nie yymie. 

ole ma ſasiady / Eto fiefam chwali — Laudet te os alienum 
Laus ex proprio ore ſordet. 

iza fie wymowiẽ. 8o 
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rouerbiorum Polonicorum 
Swyciay fatwie rzeczy czyni. ` Aſſuetudo omnia reddit facilia. 
Swać człowieka po forse. 
94 chudsing Pan Bogs 
Sadna Śniierć nie ieſt bez przyczyny. 
Mots aliquam caufam femper habere folet, 
Slote gory obiecuie / á nie ma y olowianych. 
Aureos montes polliceri. Suidas, 
Sege 2. Am See 
Se Slym Sle Snaͤlese / Zle Sgubie, 
Sdidcbóli Jezni. 
Siadka by go ZXotfá przez noc. 
3 Suſaͤrſpiego $ioot3 reka albo noga / 83 Rozaͤckiego Byię przys 
placaia. 
Zydowoſta dußz / à Xieze zebraͤnie / 
Po Smierci Bog wie / tomu fie doſtaͤnie. 9o 3 
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Sono podźmy do Aosciold / nie mam w czym mity : Podzmyß do 
eR Dziervko / day fam ftáre boty / fa tám gdzies pod 
Dech? 
lodziey by woßfy w domu katy zoſtawi / à ogień kiedy przyidzie / 
wßytko pobiecze. 
F la to ſprawa / kto naprzod w Obozie wyErocy: 
E 
j 


aig: 


"omg rzeczy Xieje “Janie nic. 
Slym złego sbyé. y ch 
Shalduieß kaͤzdego ſwigg 
Bydley wymowa h. 3broid« 
Za Arola Olbrádtá/wynifciona Blóchta. M. Bielski. 
54 młodu gółafki nócyłóć trycbá / bo oy fie zroscie / tedy fis 
iuż stamie. * f 
5 kim Bog ten biie, Qui potior caufa, potior victoria, 100 
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E zlego nalogu / trudno ku Bogu 
Igadzaͤia fis (ép Pies 3 Berta, 
Sgoda miedzy naͤmi / iá! Oiltom 3 Baͤraͤny. 

Lupis & agnis quanta fustito obtigit, 

Tecum mihi concordia eſt. Horat. 
Inaymy (is po siert. 
5 domu nie iadßy / dis laſa nie wyfeydarvßy fis nie wyiezdzay. 
dna fie nd rzecz ach / by swinia ná pieprzu. 
Quid Sui cum Amarantho? 
dle pſa w ftubni Oraśnić. 

Cum caníbus in puteo non eft pugnandum, Pro. Græe. 
oOywot SDworff'i/óvoietnogorsti, —Aulica vita, ſplendida miferia, 
Sboycy niefprawiedliwie wydsierdia/ à fprówiedliwie fie déiele. 

Etiam inter latrones viget iuftitia. Cicero, 
Saͤiächaroßy za Dunay / iuż do domu nie dumay. 10 
Slodziey naͤ stodsieia bie powie. Carus erit Verri, qui Ver- 

rem tempore quouis accifare notefł, 
5 głupim to Fárty/ 3 madrym w aͤrty — 
Jaͤwolaͤny ná kupie gnoin — : 
|Bnóć dobrze po mowie / co Dr dzieie w głowie. - 

Effeminatorum effeminata oratio. 

Zydzie kup ten Piy/ widziß iaͤro fmagty. 7 
aden tego nie nátoroci/ od Fogo Bog twarz erer, def.14. 

Nemo poteft corrigere, quem Deus defpexerit. EG bw 
B Koniem nie gray / Niewiescie nie vlegay / Pieniadse fem 

way / chcefzli bye beż Fkody. 1 
Bond ma być trzezwa / ochedolnay cnot —— Va 
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| Zaloty gloſem / sianie w 00937 ʒwaͤdaͤ po piiaͤnu / czadko z po^ 
| D My 
| zytfiem, 3 
| Senie fie ni ocz nie klaniay / kuchaͤrki przed nia nie oblapiay. e 


| 


— — 


Slc fie zboże ſpieniezylo / zaraz poſtawy przybyło, 
(ablatifunt animi. Terent. 


Quia paululum acceístt pecunia, 


| Ze pſy w r3a0/ z Fotki w taniec. 
5 przyrodzenia to pochoddi / ze fie Sontá z zonkg e 
(14 


|] 
Mulier mulieri magís congruit. ent. | 
Ina ze drogo pßenice przedal / bo capte broicem na leb wisi, 
Send (Meżotwi może fie vrodziẽ / 4 Matta iui nic, By ae 


Dórśicy tącjno/ nizli macʒno. E. 

Maſto przed obiadem złoto / po obiedzie srebro / aͤ po wieczerzy 
olow / ktorego dnia człowieć na cic3o maͤſto ie albo czoſnek / 
tego dnia może fie trucizny nie bac 

Maio da€ wſtyd / à Sita zal. 

Nie pytay ſtaͤrego / pytay bywatego. 

Nalog łamie przyrodzenie. Confuetudo altera natura. 30 
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- &tavony plywac / w la da rzece vtonie / å fla 
ada korczmie zabiig. 
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